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Öz: Erzincan ili tŸrkŸ bakõmõndan bŸyŸk bir zenginliği ifade eder. Merkez ve ilçelerine 

bakõldõğõnda sayõsal anlamda en az tŸrkŸnŸn derlendiği ve notaya alõndõğõ ilçe RefahiyeÕdir. 495 
tŸrkŸnŸn yer aldõğõ Erzincan TŸrkŸleri (Taş - Turhan 2004) kitabõnda yalnõzca 3 Refahiye tŸr-
kŸsŸ yer almakta, TRT repertuarõnda da bunlara iki ilaveyle 5 Refahiye tŸrkŸsŸ bulunmaktadõr. 
Bu tespitten hareketle RefahiyeÕde tŸrkŸ sšylenmemiş gibi yanlõş bir anlam çõkmamalõdõr. Ge-
rekli araştõrma ve derleme çalõşmalarõ yapõlmadõğõ için tablonun bšyle olduğu dŸşŸnŸlmektedir. 
Nitekim kõsa sŸreli bir çalõşmada yazõlõ kaynaklarõn taranmasõ sonucunda 41 tŸrkŸ tespit edilmiş; 
bunlardan hacim kalabalõğõna yer vermemek için sadece notaya alõnmõş beş tŸrkŸ Metin 
EkiciÕnin šnerdiği ÒTŸrkŸ inceleme yšntemleriÓ (Ekici 2013: 15) kõlavuzluğunda incelenmeye 
çalõşõlmõştõr. 
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A STUDY ON REFAHIYE FOLK SONGS 
 

Abstract: Erzincan city means a great wealth in terms of folk songs. Refahiye is the district 
where the least number of folk songs are collected and recorded in the numerical sense. There 
are only 3 Refahiye folk songs in the book of Erzincan Folk Songs (Taş - Turan 2004), which 
includes 495 folk songs. Moreover, there are also 2 more Refahiye folk songs in the TRT reper-
toire in addition to these 3 songs. Regarding to this consideration, it should not be understanding 
that there is no folk song in Refahiye. Since the necessary research and compilation studies are 
not done, it is thought that this is the situation. In fact, in a short-term study, 41 folk songs are 
identified as a result of written sources; In order to avoid volume crowds, only recorded five 
folk songs are examined under the guidance of methods of examining folk songs proposed by 
Metin Ekici (Ekici 2013: 15). 
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  ÒBin yõlda yoğurduk her mõsraõnõ 
Yüzüğe kaş ettik ağrõ dağõnõ 
DŸnyaya değişmem bir aksağõnõ 
GšnlŸme gšredir bizim tŸrkŸlerÓ 
                                      Ali Akbaş 

1. Giriş  
Türkü, anlam itibarõyla ÒTŸrkÕe hasÓ, ÒTŸrkÕe šzgŸÓ demektir. Kelimenin 

kškeni konusunda TŸrk kškŸne Arapça Ò”Ó aitlik ekinin getirilmesiyle šnce 
TŸrk”, zaman içinde TŸrkçe fonetiğe uygun telaffuzuyla ÒtŸrkŸÓ biçimine dš-
nüştüğŸ yaygõn kanaattir (Kaya, 1999: 131; Yakõcõ, 2007: 35). TŸrk halkõ ezgi 
ile sšylenen her tŸr şiiri tŸrkŸ diye adlandõrmõştõr. İki mŸtemmimi vardõr tŸr-
kŸnŸn; sšz ve ezgi. Bu iki šgenin ruh ve beden gibi kaynaşmasõ, mecz olma-
sõyla tŸrkŸ vŸcut bulur.  

TŸrkŸler, bir yaşanmõşlõktan, bir olaydan, bir dŸşŸnceden veya bir duygu-
dan doğar. GšnŸlde mayalandõktan sonra manzum sšz kalõbõna dškŸlŸr ve ez-
giye bŸrŸnerek ortaya çõkar. Hayatõn en saf, en içtenlikli en doğal ve en gerçek 
ifadeleriyle yankõlanan tŸrkŸler, gšsterişsiz, yapmacõksõz, samimi ve bir ger-
çekliğin anlatõsõdõr. Temel değeri sevgi, dostluk ve paylaşõm olan tŸrkŸlerde, 
kin ve nefret tohumlarõ yoktur. ‚õkar ilişkilerinin dõşlandõğõ, faydacõ bir anla-
yõşõn olmadõğõ, kalp dilinin sšze dškŸldŸğŸ farklõ bir boyutun şiirselliğidir tŸr-
kŸler. Yaşanõlan doğal hayatõn gerçekliği ve bu hayat içinde tecrŸbe ve dene-
yimlerin dškŸldŸğŸ gizli bir dildir tŸrkŸler. GšnŸl dili, gšnŸl teli diyebilece-
ğimiz tŸrkŸler h‰lin dilidir. TŸrkŸlerde kendi sesimizi, kendi hayallerimizi 
kendi gerçeğimizi buluruz. Duygu, his ve mana dŸnyamõzõ zenginleştiren, 
uyandõrdõğõ çağrõşõmlarla yaşama sevincimizi ve içtenliğimizi artõran ortak bir 
dildir tŸrkŸlerÉ 

TŸrkŸler, icracõnõn, sšyleyenin ses gŸzelliği ve tesiriyle ağõzdan ağõza, dil-
den dile, kulaktan kulağa, gšnŸlden gšnŸle, kuşaktan kuşağa aktarõlarak bŸyŸk 
bir coğrafyaya yayõlõr. …ztelli, tŸrkŸyŸ: ÒHalkõn iç ‰lemini yaşatan, beşikten 
mezara kadar bŸtŸn yaşayõşõnõ içine alan en dikkate değer edeb” mahsullerdir.Ó 
diye tanõmladõktan sonra, ÒSanat yšnŸ ara sõra zayõf kalsa da, beşer” ve mill” 
yšnŸ kuvvetli olan tŸrkŸlerin šnemi daha ziyade bestesindedir.Ó (…ztelli 1969: 
3) diyerek, onun asõl šzelliğine, ÒbestesineÓ işaret eder. Benzer gšrŸşleri ifade 
eden Boratav, tŸrkŸde belirleyicinin biçim değil ezgi olduğunu sšyler (Bora-
tav, 1967:163).  Başgšz, ÒHalk tŸrkŸsŸnŸn ezgi ile sšylenen halk şiiriÓ (Baş-
gšz 2008:15) olduğunu belirtirken aynõ noktaya dikkat çeker. Oğuz da, ÒtŸr-
kŸnŸn, nazõm şekli veya nazõm tŸrŸ değil, ezgi ağõrlõklõ bir tŸrÓ (Oğuz, 
2001:16) olduğu tespitinde bulunur. Her ne kadar artistik bir iddiasõ olmayõp 
genelinde sanat yšnŸ zayõf gšrŸlse de bazõ tŸrkŸlerde ifadenin zirvesi diyebi-
leceğimiz pek çok mõsraõ yakalamak mŸmkŸndŸr. 

Muzaffer SarõsšzenÕin åşõk Veli AydõnÕdan derlediği Tokat tŸrkŸsŸndeki 
şu mõsralarõ hatõrlayalõm:1 

 

“Sular başõn vurur taştan taşlara  
Çağlar ya Muhammed Ali çağõrõr.Ó  

 

Suyun kişileştirilmesi, sevgiliye ulaşmak için başõnõ taştan taşa vurmasõ ve 
akõş sesiyle MuhammedÕi, AliÕyi çağõrmasõ; Su KasidesiÕndeki; 

 

“Hâk-i p‰yine yetem dir šmrlerdŸr muttasõl 
 Başõnõ daşdan daşa urup gezer ‰v‰re su”2  
(Su, šmŸrler boyu ayağõnõn toprağõna ulaşayõm diye,  

   Başõnõ taştan taşa vurarak durmaksõzõn başõboş gezer.)  
 

mõsralarõyla bire bir šrtŸşmekte ve aynõ gŸzellikte bir Ÿst anlatõmdõr. Yine;  

 

   ÒBir gŸn olup sussa bile dillerim 
Sšyler sšyler y‰rin adõn çağõrõr.Ó  

 

mõsraõndaki, šlŸmŸn bile dili susturamayacağõ, y‰rini çağõrmaya direneceğinin 
ifadesi, ya da; 

 

Ò…lŸp de kabire girdiğim zaman 
  Ben susayõm kemiklerim sšylesin”3  

 

mõsralarõ; içtenlik ve derinlik boyutuyla hayranlõk uyandõran, sanatsal açõdan 
doruğa çõkmõş ifadelerdir. 

ÒTŸrkŸler AnadoluÕnun iç romanõnõ yaparlar.Ó demişti Tanpõnar. Geniş bir 
konu yelpazesine sahip olan tŸrkŸler, hayatõ bŸtŸn yšnleriyle ele alan ve işle-
yen eserlerdir. Aşktan, gurbete, askerlikten, šlŸme, ayrõlõktan, dŸğŸneÉ  

Ferdi olaylar ile toplumsal konular ve onlarõn maşeri vicdanda uyandõrdõğõ 
duygu ve dŸşŸnceler sarmalõ da tŸrkŸlerde boy gšsterirler. 
______________________________ 

1. Derdimi sšylesem uçan guşlara (el aman) 
    Bakmõyon mu gšzŸmdeki yaşlara 
    (Ya gel dost dost dost dost dost) 
    Sular başõn vurur taştan taşlara (el aman) 
    Çağlar çağlar dostun adõn çağõrõr 
    (Ya gel dost dost dost dost dost) 

  

    Gitmez oldu yare giden yollarõm (el aman) 
    Felek kõrdõ kalkmõyor ki kollarõm 
    (Ya gel dost dost dost dost dost)  
    Bir gŸn olup sussa bile dillerim (el aman) 
    Sšyler sšyler yarin adõn çağõrõr 
    (Ya gel dost dost dost dost dost) 
2. Fuzul”, Su Kasidesi. 
3. Yozgat SŸrmelisi, Nida TŸfekçi tarafõndan derlenmiştir. 
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Etki alanõ çok geniş olmakla birlikte tŸrkŸler, sšyleyende ve dinleyende farklõ 
tesirler yaratõr. Dinleyici olarak bir tŸrkŸde efk‰r dağõtõrken bir diğer tŸrkŸde 
içlenip efk‰rlanabiliriz. Bir tŸrkŸyŸ dinleyince içimiz coşar mutlu oluruz, bir 
diğer tŸrkŸde hŸzŸnlenir ağlarõz. TŸrkŸnŸn icra ortamõ, icrayõ gerçekleştirenin 
yetkinliği, dinleyici kitlesinin konuya ilişkin bilgi birikimi,  icranõn yapõldõğõ 
ortam adabõnõ bilme, ortamõn atmosferi, dinleyicinin ve icracõnõn o andaki ruh 
h‰li bu manada çok šnem arz eder. Her tŸrkŸden herkes aynõ hazzõ alacak, aynõ 
derecede etkilenecek diye bir durum sšz konusu değildir. ‚ŸnkŸ tŸrkŸlerle 
ferdî bağõmõz ve bağlantõmõz son derece šzneldir. İlk defa duyduğumuz, din-
lediğimiz bir tŸrkŸyle, daha šnceden bildiğimiz bir tŸrkŸnŸn tekrar dinlendi-
ğinde ruhumuzda uyandõrdõğõ çağrõşõmlar farklõ olur. Dahasõ her ferdin tŸrkŸ-
lerle ayrõ ayrõ bağõ, ayrõ ayrõ ilişkisi vardõr, diyebiliriz. Dinlediğiniz bir tŸrkŸ, 
sizi başka zamanlara, farklõ mek‰nlara, šmrŸnŸzŸn bir kesitine alõp gštŸrŸle-
bilir. O esnada bambaşka çağrõşõmlar içinde hatõralarõ tazeler, değişik ‰lemlere 
dalabilirsiniz. O tŸrkŸ size hangi zaman diliminde, hangi yaşõnõzda, nasõl bir 
ortamda, hangi ruh h‰li içindeyken tesir etmişti, bunu yalnõzca siz bilirsiniz. 
TŸrkŸyle kişi arasõnda sadece kişinin bildiği bir ilişki ağõ vardõr ve bu çok šz-
neldir. 

 Otomobille şehirlerarasõ seyir h‰lindeyken radyoda Erzincan yšresine ait, 
Hafõz ŞerifÕten derlenmiş bir tŸrkŸ çalõnõyordu;  

 

Ò‚õkar yŸcelerden yumak yuvarlar,  
Leyli, leyli, leyli, leylam, leylam, 
İner dŸz ovaya şahin kovalar 
O yar gitti õssõz kaldõ buralar 
Değmeyin yavruya beyler ağalar 
Yar bade doldurur elleri bir hoş 
Yar uykudan kalkmõş gšzleri sarhoş 
Leylam, leylam, leylam, leylam.Ó   

Yol arkadaşõm ağabeyimin gšzlerinin yaşardõğõnõ gšrdŸm. Dolukarak; Òbu 
tŸrkŸ bana çocukluğumu ve babamõ hatõrlattõ,Ó dedi. Devamõnda, babasõnõn içli 
bir sesi olduğunu, bu tŸrkŸyŸ çok sšylediğini, o gŸnŸn šzellikle olumsuz şart-
larõnõ, babasõyla arasõndaki soğuk ilişkiyi, uzun uzun anlattõ. Beş yaşõndayken, 
yetmiş yõl šnce kaybettiği babasõna ilişkin net hatõrladõğõ en šnemli hatõrala-
rõndan birisi bu tŸrkŸnŸn mõsralarõnda, nağmelerinde gizli duruyordu ve ancak 
o an yankõlanõyordu. Dinleyiciyi beş yaşõndaki gŸnlerine gštŸrmŸş, babasõnõ 
ve onunla geçirdiği zamanõ, hatõralarõnõ gšzŸnŸn šnŸne sermişti. Aynõ tŸrkŸ 
kaçõmõza bu duygularõ yaşatabilir ki?  Dolayõsõyla her tŸrkŸnŸn kişideki çağrõ-
şõmlarõ, bağlantõlarõ, uyandõrdõklarõ, hatõrlattõklarõ farklõdõr, farklõ olacaktõr. 
Kişi ve tŸrkŸ ilişkisini etki bağlamõnda dŸşŸnecek olursak; ne kadar tŸrkŸ ve 

dinleyici varsa o kadar farklõ ilişki ağõnõn kurulabileceği, o kadar farklõ hik‰ye-
lerin yeniden yaşanacağõ aşik‰rdõr. 

Türkülerin bir başka šnemli yanõ, aynõ zamanda değer taşõyõcõ olmalarõdõr. 
Mertlik, yiğitlik, çalõşkanlõk, Ÿretkenlik, sevgi, merhamet vb. pek çok kişisel 
ve sosyal değer türkülerle taşõnõr kuşaklara, gšnŸllere.  

Makalemizin konusu olan Refahiye tŸrkŸlerine gelince, bu tŸrkŸler Ÿzerine 
mŸstakil bir çalõşma yapõlmadõğõ gšrŸlmŸştŸr. Yazõlõ kaynaklarõn taranmasõ 
sonucunda; ÒErzincan Tarihi Coğrafyasõ FolkloruÓ kitabõnda (Pasin-Çelik, 
1962: 93-97) notasõz 4 tŸrkŸ, ÒCengerliÓ kitabõnda (…zdemir, 2002: 223-229) 
notasõz 23 tŸrkŸ, ÒErzincan TŸrkŸleriÓ kitabõnda (Taş-Turhan, 2004: 187-344, 
62) notalõ 3 tŸrkŸ,  Erzincan/Refahiye İlçesi Halk Edebiyatõ …rnekleri, (GŸr-
bŸz, 2014: 96) (yayõmlanmamõş lisans bitirme tezi) notasõz 11 tŸrkŸ olmak 
Ÿzere toplam 41 tŸrkŸ metni tarafõmõzdan tespit edilmiştir.   

Ele alõnan bu tŸrkŸlerden hacim kalabalõğõna yer vermemek için sadece no-
taya alõnmõş beş tŸrkŸ ve bunlardan birinin iki eş metni, Metin EkiciÕnin šner-
diği ÒTŸrkŸ inceleme yšntemleriÓ (Ekici, 2013: 15) kõlavuzluğunda incelen-
meye çalõşõlacak, diğer otuz beş tŸrkŸ de genel değerlendirilecek ve sšzel me-
tinleri verilecektir.  

 

2. Refahiye Türküleri ve Bir İnceleme Denemesi 
I. Türkü 
 

Biz gelin gelmiş idük  (TRT 2019, Repertuar no: 3730). 
TŸrkŸnŸn Erzincan/RefahiyeÕye ait olduğu, Soner …zbilen tarafõndan; Ve-

sile Köstek ve Gülseren ŞahinÕden derlenip, notaya alõndõğõ belirtilmiştir (Taş-
Turhan, 2004:187). Aynõ tŸrkŸnŸn iki eş metni, bu derlemeden iki yõl šnce 
Mustafa …zdemir tarafõndan ÒCengerliÓ (…zdemir, 2002: 228, 229) kitabõnda 
iki farklõ tŸrkŸ h‰linde yayõmlanmõştõr. Gerek sšzler, gerekse tŸrkŸnŸn yapõsõ 
bakõmõndan bu iki kayõt Ÿç tŸrkŸ arasõnda bazõ benzerlikler ve farklõlõklar ol-
duğu gšzlenmiştir. TŸrkŸ metinleri aşağõdaki şekildedir:     

 
 

  1. Ana metin                       1. Eş metin                            2. Eş metin 
Biz geline gelmiş idük           Biz geline gelmiş idik          Dağdan indirdim hilimi    
Almayõnca döner müyük    Almayõnca gider miyiz        Hanõya kõzõn kilimi 
Ağlama gelin ağlama          Verin gelini gelini                   Ağlama gelin ağlama 
Kaynõn getirir bilezŸk          ådeti terk eder miyiz             Annen getirir kilimi 
 

Verin gelini gelini               Yõkar da viran ederiz             Dağdan indirdim eşeği 
Evin gŸlŸnŸ gŸlŸnŸ         ‚õkar da seyran ederiz             Hanõya gelinin dšşeği 
Daldan indirdim elimi   Verin gelini gelini    Ağlama gelin ağlama 
Hani gelinin kilimi    Evin gŸlŸnŸ gŸlŸnŸ   Kaynõn getirir dšşeği 
          

Ağlama gelin ağlama        Gelin olan bšle mi olur        Dağdan kestirdim bastonu 
Kaynõn getirir kilimi   Yanağõnda gŸl olmaz mõ  Hanõya gelinin yastõğõ      
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Etki alanõ çok geniş olmakla birlikte tŸrkŸler, sšyleyende ve dinleyende farklõ 
tesirler yaratõr. Dinleyici olarak bir tŸrkŸde efk‰r dağõtõrken bir diğer tŸrkŸde 
içlenip efk‰rlanabiliriz. Bir tŸrkŸyŸ dinleyince içimiz coşar mutlu oluruz, bir 
diğer tŸrkŸde hŸzŸnlenir ağlarõz. TŸrkŸnŸn icra ortamõ, icrayõ gerçekleştirenin 
yetkinliği, dinleyici kitlesinin konuya ilişkin bilgi birikimi,  icranõn yapõldõğõ 
ortam adabõnõ bilme, ortamõn atmosferi, dinleyicinin ve icracõnõn o andaki ruh 
h‰li bu manada çok šnem arz eder. Her tŸrkŸden herkes aynõ hazzõ alacak, aynõ 
derecede etkilenecek diye bir durum sšz konusu değildir. ‚ŸnkŸ tŸrkŸlerle 
ferdî bağõmõz ve bağlantõmõz son derece šzneldir. İlk defa duyduğumuz, din-
lediğimiz bir tŸrkŸyle, daha šnceden bildiğimiz bir tŸrkŸnŸn tekrar dinlendi-
ğinde ruhumuzda uyandõrdõğõ çağrõşõmlar farklõ olur. Dahasõ her ferdin tŸrkŸ-
lerle ayrõ ayrõ bağõ, ayrõ ayrõ ilişkisi vardõr, diyebiliriz. Dinlediğiniz bir tŸrkŸ, 
sizi başka zamanlara, farklõ mek‰nlara, šmrŸnŸzŸn bir kesitine alõp gštŸrŸle-
bilir. O esnada bambaşka çağrõşõmlar içinde hatõralarõ tazeler, değişik ‰lemlere 
dalabilirsiniz. O tŸrkŸ size hangi zaman diliminde, hangi yaşõnõzda, nasõl bir 
ortamda, hangi ruh h‰li içindeyken tesir etmişti, bunu yalnõzca siz bilirsiniz. 
TŸrkŸyle kişi arasõnda sadece kişinin bildiği bir ilişki ağõ vardõr ve bu çok šz-
neldir. 

 Otomobille şehirlerarasõ seyir h‰lindeyken radyoda Erzincan yšresine ait, 
Hafõz ŞerifÕten derlenmiş bir tŸrkŸ çalõnõyordu;  

 

Ò‚õkar yŸcelerden yumak yuvarlar,  
Leyli, leyli, leyli, leylam, leylam, 
İner dŸz ovaya şahin kovalar 
O yar gitti õssõz kaldõ buralar 
Değmeyin yavruya beyler ağalar 
Yar bade doldurur elleri bir hoş 
Yar uykudan kalkmõş gšzleri sarhoş 
Leylam, leylam, leylam, leylam.Ó   

Yol arkadaşõm ağabeyimin gšzlerinin yaşardõğõnõ gšrdŸm. Dolukarak; Òbu 
tŸrkŸ bana çocukluğumu ve babamõ hatõrlattõ,Ó dedi. Devamõnda, babasõnõn içli 
bir sesi olduğunu, bu tŸrkŸyŸ çok sšylediğini, o gŸnŸn šzellikle olumsuz şart-
larõnõ, babasõyla arasõndaki soğuk ilişkiyi, uzun uzun anlattõ. Beş yaşõndayken, 
yetmiş yõl šnce kaybettiği babasõna ilişkin net hatõrladõğõ en šnemli hatõrala-
rõndan birisi bu tŸrkŸnŸn mõsralarõnda, nağmelerinde gizli duruyordu ve ancak 
o an yankõlanõyordu. Dinleyiciyi beş yaşõndaki gŸnlerine gštŸrmŸş, babasõnõ 
ve onunla geçirdiği zamanõ, hatõralarõnõ gšzŸnŸn šnŸne sermişti. Aynõ tŸrkŸ 
kaçõmõza bu duygularõ yaşatabilir ki?  Dolayõsõyla her tŸrkŸnŸn kişideki çağrõ-
şõmlarõ, bağlantõlarõ, uyandõrdõklarõ, hatõrlattõklarõ farklõdõr, farklõ olacaktõr. 
Kişi ve tŸrkŸ ilişkisini etki bağlamõnda dŸşŸnecek olursak; ne kadar tŸrkŸ ve 

dinleyici varsa o kadar farklõ ilişki ağõnõn kurulabileceği, o kadar farklõ hik‰ye-
lerin yeniden yaşanacağõ aşik‰rdõr. 

Türkülerin bir başka šnemli yanõ, aynõ zamanda değer taşõyõcõ olmalarõdõr. 
Mertlik, yiğitlik, çalõşkanlõk, Ÿretkenlik, sevgi, merhamet vb. pek çok kişisel 
ve sosyal değer türkülerle taşõnõr kuşaklara, gšnŸllere.  

Makalemizin konusu olan Refahiye tŸrkŸlerine gelince, bu tŸrkŸler Ÿzerine 
mŸstakil bir çalõşma yapõlmadõğõ gšrŸlmŸştŸr. Yazõlõ kaynaklarõn taranmasõ 
sonucunda; ÒErzincan Tarihi Coğrafyasõ FolkloruÓ kitabõnda (Pasin-Çelik, 
1962: 93-97) notasõz 4 tŸrkŸ, ÒCengerliÓ kitabõnda (…zdemir, 2002: 223-229) 
notasõz 23 tŸrkŸ, ÒErzincan TŸrkŸleriÓ kitabõnda (Taş-Turhan, 2004: 187-344, 
62) notalõ 3 tŸrkŸ,  Erzincan/Refahiye İlçesi Halk Edebiyatõ …rnekleri, (GŸr-
bŸz, 2014: 96) (yayõmlanmamõş lisans bitirme tezi) notasõz 11 tŸrkŸ olmak 
Ÿzere toplam 41 tŸrkŸ metni tarafõmõzdan tespit edilmiştir.   

Ele alõnan bu tŸrkŸlerden hacim kalabalõğõna yer vermemek için sadece no-
taya alõnmõş beş tŸrkŸ ve bunlardan birinin iki eş metni, Metin EkiciÕnin šner-
diği ÒTŸrkŸ inceleme yšntemleriÓ (Ekici, 2013: 15) kõlavuzluğunda incelen-
meye çalõşõlacak, diğer otuz beş tŸrkŸ de genel değerlendirilecek ve sšzel me-
tinleri verilecektir.  

 

2. Refahiye Türküleri ve Bir İnceleme Denemesi 
I. Türkü 
 

Biz gelin gelmiş idük  (TRT 2019, Repertuar no: 3730). 
TŸrkŸnŸn Erzincan/RefahiyeÕye ait olduğu, Soner …zbilen tarafõndan; Ve-

sile Köstek ve Gülseren ŞahinÕden derlenip, notaya alõndõğõ belirtilmiştir (Taş-
Turhan, 2004:187). Aynõ tŸrkŸnŸn iki eş metni, bu derlemeden iki yõl šnce 
Mustafa …zdemir tarafõndan ÒCengerliÓ (…zdemir, 2002: 228, 229) kitabõnda 
iki farklõ tŸrkŸ h‰linde yayõmlanmõştõr. Gerek sšzler, gerekse tŸrkŸnŸn yapõsõ 
bakõmõndan bu iki kayõt Ÿç tŸrkŸ arasõnda bazõ benzerlikler ve farklõlõklar ol-
duğu gšzlenmiştir. TŸrkŸ metinleri aşağõdaki şekildedir:     

 
 

  1. Ana metin                       1. Eş metin                            2. Eş metin 
Biz geline gelmiş idük           Biz geline gelmiş idik          Dağdan indirdim hilimi    
Almayõnca döner müyük    Almayõnca gider miyiz        Hanõya kõzõn kilimi 
Ağlama gelin ağlama          Verin gelini gelini                   Ağlama gelin ağlama 
Kaynõn getirir bilezŸk          ådeti terk eder miyiz             Annen getirir kilimi 
 

Verin gelini gelini               Yõkar da viran ederiz             Dağdan indirdim eşeği 
Evin gŸlŸnŸ gŸlŸnŸ         ‚õkar da seyran ederiz             Hanõya gelinin dšşeği 
Daldan indirdim elimi   Verin gelini gelini    Ağlama gelin ağlama 
Hani gelinin kilimi    Evin gŸlŸnŸ gŸlŸnŸ   Kaynõn getirir dšşeği 
          

Ağlama gelin ağlama        Gelin olan bšle mi olur        Dağdan kestirdim bastonu 
Kaynõn getirir kilimi   Yanağõnda gŸl olmaz mõ  Hanõya gelinin yastõğõ      
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Daldan indirdim urganõ   Verin gelini gelini         Ağlama gelin ağlama 
Hani gelinin yorganõ              Seni seven deli olmaz mõ       Eltin getirir yastõğõ 
Ağlama gelin ağlama  
Kaynõn getirir kilim   Gelin olan uzun olur 
              Zülüfleri düzgün olur 
Verin gelini gelin                        Verin gelini gelini     
Evin gülünü gülünü                 Düğünümüz güzün olur 
   
Daldan indirdim cevizi 
Hani gelinin çeyizi 
Ağlama gelin ağlama 
Kaynõn getirir çeyizi 
 
Verin gelini gelini 

 Evin gülünü gülünü 
 
Bu tŸrkŸ, bir dŸğŸn tŸrkŸsŸdŸr. Gelin alma esnasõnda, gelin baba evinden 

çõkarõlõrken kadõnlar tarafõndan sšylenir. Ana metinde, dšrt dšrtlŸk ve ikilik 
bir bağlantõdan oluşan tŸrkŸ; birinci eş metinde, bağlantõsõz dšrt dšrtlŸkten 
oluşmakta; ikinci eş metinde Ÿç dšrtlŸkten oluşmaktadõr. Her Ÿç metin de mani 
nazõm şeklinde, (4+4=8) sekizli hece šlçŸsŸyle sšylenmiştir. 
 a. Yaratõm ve İcra …zelliği Bakõmõndan: Bu tŸrkŸnŸn kadõnlar tarafõndan 
yaratõldõğõ ve icra edildiği sšylenebilir. Ana metnin, iki kadõn kaynaktan der-
lenmiş olmasõ da bu gšrŸşe destek verir. Gelin almaya gidildiğinde, gelinin 
baba evi šnŸnde kadõnlar tarafõndan toplu h‰lde ve koro olarak bu tŸrkŸ icra 
edilir. TŸrkŸ bir dŸğŸn kalabalõğõnda genç, yaşlõ, çoluk çocuk içinde icra edilir. 
Ayrõca halõ, kilim dokurken, tarlada bağda çalõşõrken, başka vesilelerle topla-
nan kadõnlar da aralarõnda bu tŸrkŸyŸ seslendirirler. 
 b. Şekil ve Yapõ Bakõmõndan: TŸrkŸ mani nazõm şekliyle, dšrtlŸk birim-
lerinden oluşmuş, (4+4=8) sekizli hece šlçŸsŸyle sšylenmiştir. †çŸncŸ mõsra-
lar serbest, 1, 2 ve 4. mõsralar birbirleriyle kafiyelidir. TŸrkŸdeki iki mõsralõ 
bağlantõ, dšrtlŸkler arasõnda aynen tekrar edilmiştir. 
 c. Ezgi …zellikleri Bakõmõndan: UsullŸ bir kõrõk hava tŸrkŸdŸr. DŸğŸn, 
gelin alma, oyun tŸrkŸleri içinde yer alõr. 
 ç. İçerik …zellikleri Bakõmõndan: Gelinin baba evinden çõkarõlõrken ağla-
masõ gelenektendir. TŸrkŸde geline Òağlama gelin ağlamaÓ tekrarlarõyla, ağla-
mamasõ telkin edilirken, bir yandan da ağlaman gerekir imasõ yapõlmaktadõr. 
Ana metinde kayõnbiradere farklõ bir šnem atfedilmiş, bilezik, yorgan, kilim, 
çeyiz vb. eksikliklerin onun tarafõndan tamamlanacağõ vurgusu yapõlmõştõr. 
Oysa bunlar geleneğe gšre kõz ya da oğlan babasõ tarafõndan karşõlanan ihti-
yaçlardõr. Bu sšylemle gelin teselli edilmek istenmiş, eksikliklerin giderileceği 
sšylenerek ona moral verilip umut aşõlanmõştõr.  

 İlginç bir şekilde Refahiye türkülerinin birçoğunda kayõndan sšz edilmiş, kayõn 
tŸrkŸye d‰hil edilmiştir. Şu šrnekte olduğu gibi; 
 

 Evizin önü geniş 
 Ağa kaynõn ne demiş? 
 Gelin eve gelende 
 Karakoç kurban demiş  (GŸrbŸz, 2014: 94). 

Eş metin 2Õde; anne, kayõn ve elti çeyiz eksikliklerini tamamlayõcõ olarak 
gšsterilmiştir. Bu durum birlikte yaşama, aynõ evde oturma zorunluluğunun 
hatõrlatõlmasõ olsa gerektir. 1. Eş metinde, ‰dete, geleneğe vurgu yapõlmõştõr. 
Òådet ne ise yerine getirmekten imtina etmeyiz, ‰deti yerine getiririz, yeter ki 
gelini verinÓ denilmektedir. ÒAksi h‰lde kaba kuvvet kullanmaktan, gŸç sergi-
lemekten de çekinmeyizÓ şeklinde šrtŸlŸ bir tehdit vardõr. ÒYõkar da viran ede-
riz, çõkõp da seyran ederiz.Ó  Gelinin gŸzelliğine atõf yapõlarak; zŸlŸfleri, boyu 
posu konu edilir. Kavuştuklarõnda Òevin gŸlŸnŸ gŸlŸnŸÓ tekrarlarõyla da geline 
iltifat edilerek yŸceltilir ve gelin švŸlŸr. 

      Ana metin           Eş metin 
 Daldan indirdim elimi  Dağdan indirdim hilim 

  Hani gelinin kilimi   Hanõya kõzõn kilimi 
  Ağlama gelin ağlama  Ağlama gelin ağlama 
  Kaynõn getirir kilimi   Annen getirir kilimi 

 

Ana metin ve ikinci eş metinde zikredilen çeyizdeki ÒkilimÓ Refahiye için 
ayrõ bir anlam ifade eder. …zellikle Cengerli kilimleri son derece meşhurdur ve 
kšyŸn genç kõzlarõnõn çeyizinin başõnda yer alõr. Gelin gittikleri yerlere maha-
retlerini ve sanatlarõnõ da beraber gštŸrŸrler. Kadõnlarõn, kõzlarõn ve gelinleri-
nin el emeği gšz nuruyla dokuduğu, aşklarõn, sevdalarõn, hasretin ilmik ilmik 
motiflere dškŸlŸp, tŸrkŸler, ağõtlar, kirkit sesleri ve gšzyaşõyla yoğrularak sa-
nata dšnŸşmesidir bu kilimler. †nŸ her tarafõ sarmõş, yšrenin aranõr, istenir 
sergisi olmuş Cengerli kilimleri, tŸrkŸlerde de yerini almõştõr.  İki dšrtlŸkte, 
Ògelinin kilimi, kõzõn kilimi hani, neredeÓ diye sorulmakta,Ó kaynõn getirir, an-
nen getirir kilimiÓ diye de cevaplamaktadõr.  
 Bir başka Refahiye tŸrkŸsŸnde: 

 

 ÒEvinizin šnŸ nohut  
Annesi kõzõnõ okut 
Biz okutmak istemezŸk  
Bir ala kilim toğutÓ  denilmektedir.   (GŸrbŸz, 2014:106). 

 

 Bu tŸrkŸde de gšrŸldŸğŸ gibi kõz okutulamayacaksa diğer alternatif onun 
kilim dokumasõdõr. Bu sanatõ šğrenmesi istenmektedir. Hayatõn doğal akõşõ 
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Daldan indirdim urganõ   Verin gelini gelini         Ağlama gelin ağlama 
Hani gelinin yorganõ              Seni seven deli olmaz mõ       Eltin getirir yastõğõ 
Ağlama gelin ağlama  
Kaynõn getirir kilim   Gelin olan uzun olur 
              Zülüfleri düzgün olur 
Verin gelini gelin                        Verin gelini gelini     
Evin gülünü gülünü                 Düğünümüz güzün olur 
   
Daldan indirdim cevizi 
Hani gelinin çeyizi 
Ağlama gelin ağlama 
Kaynõn getirir çeyizi 
 
Verin gelini gelini 

 Evin gülünü gülünü 
 
Bu tŸrkŸ, bir dŸğŸn tŸrkŸsŸdŸr. Gelin alma esnasõnda, gelin baba evinden 

çõkarõlõrken kadõnlar tarafõndan sšylenir. Ana metinde, dšrt dšrtlŸk ve ikilik 
bir bağlantõdan oluşan tŸrkŸ; birinci eş metinde, bağlantõsõz dšrt dšrtlŸkten 
oluşmakta; ikinci eş metinde Ÿç dšrtlŸkten oluşmaktadõr. Her Ÿç metin de mani 
nazõm şeklinde, (4+4=8) sekizli hece šlçŸsŸyle sšylenmiştir. 
 a. Yaratõm ve İcra …zelliği Bakõmõndan: Bu tŸrkŸnŸn kadõnlar tarafõndan 
yaratõldõğõ ve icra edildiği sšylenebilir. Ana metnin, iki kadõn kaynaktan der-
lenmiş olmasõ da bu gšrŸşe destek verir. Gelin almaya gidildiğinde, gelinin 
baba evi šnŸnde kadõnlar tarafõndan toplu h‰lde ve koro olarak bu tŸrkŸ icra 
edilir. TŸrkŸ bir dŸğŸn kalabalõğõnda genç, yaşlõ, çoluk çocuk içinde icra edilir. 
Ayrõca halõ, kilim dokurken, tarlada bağda çalõşõrken, başka vesilelerle topla-
nan kadõnlar da aralarõnda bu tŸrkŸyŸ seslendirirler. 
 b. Şekil ve Yapõ Bakõmõndan: TŸrkŸ mani nazõm şekliyle, dšrtlŸk birim-
lerinden oluşmuş, (4+4=8) sekizli hece šlçŸsŸyle sšylenmiştir. †çŸncŸ mõsra-
lar serbest, 1, 2 ve 4. mõsralar birbirleriyle kafiyelidir. TŸrkŸdeki iki mõsralõ 
bağlantõ, dšrtlŸkler arasõnda aynen tekrar edilmiştir. 
 c. Ezgi …zellikleri Bakõmõndan: UsullŸ bir kõrõk hava tŸrkŸdŸr. DŸğŸn, 
gelin alma, oyun tŸrkŸleri içinde yer alõr. 
 ç. İçerik …zellikleri Bakõmõndan: Gelinin baba evinden çõkarõlõrken ağla-
masõ gelenektendir. TŸrkŸde geline Òağlama gelin ağlamaÓ tekrarlarõyla, ağla-
mamasõ telkin edilirken, bir yandan da ağlaman gerekir imasõ yapõlmaktadõr. 
Ana metinde kayõnbiradere farklõ bir šnem atfedilmiş, bilezik, yorgan, kilim, 
çeyiz vb. eksikliklerin onun tarafõndan tamamlanacağõ vurgusu yapõlmõştõr. 
Oysa bunlar geleneğe gšre kõz ya da oğlan babasõ tarafõndan karşõlanan ihti-
yaçlardõr. Bu sšylemle gelin teselli edilmek istenmiş, eksikliklerin giderileceği 
sšylenerek ona moral verilip umut aşõlanmõştõr.  

 İlginç bir şekilde Refahiye türkülerinin birçoğunda kayõndan sšz edilmiş, kayõn 
tŸrkŸye d‰hil edilmiştir. Şu šrnekte olduğu gibi; 
 

 Evizin önü geniş 
 Ağa kaynõn ne demiş? 
 Gelin eve gelende 
 Karakoç kurban demiş  (GŸrbŸz, 2014: 94). 

Eş metin 2Õde; anne, kayõn ve elti çeyiz eksikliklerini tamamlayõcõ olarak 
gšsterilmiştir. Bu durum birlikte yaşama, aynõ evde oturma zorunluluğunun 
hatõrlatõlmasõ olsa gerektir. 1. Eş metinde, ‰dete, geleneğe vurgu yapõlmõştõr. 
Òådet ne ise yerine getirmekten imtina etmeyiz, ‰deti yerine getiririz, yeter ki 
gelini verinÓ denilmektedir. ÒAksi h‰lde kaba kuvvet kullanmaktan, gŸç sergi-
lemekten de çekinmeyizÓ şeklinde šrtŸlŸ bir tehdit vardõr. ÒYõkar da viran ede-
riz, çõkõp da seyran ederiz.Ó  Gelinin gŸzelliğine atõf yapõlarak; zŸlŸfleri, boyu 
posu konu edilir. Kavuştuklarõnda Òevin gŸlŸnŸ gŸlŸnŸÓ tekrarlarõyla da geline 
iltifat edilerek yŸceltilir ve gelin švŸlŸr. 

      Ana metin           Eş metin 
 Daldan indirdim elimi  Dağdan indirdim hilim 

  Hani gelinin kilimi   Hanõya kõzõn kilimi 
  Ağlama gelin ağlama  Ağlama gelin ağlama 
  Kaynõn getirir kilimi   Annen getirir kilimi 

 

Ana metin ve ikinci eş metinde zikredilen çeyizdeki ÒkilimÓ Refahiye için 
ayrõ bir anlam ifade eder. …zellikle Cengerli kilimleri son derece meşhurdur ve 
kšyŸn genç kõzlarõnõn çeyizinin başõnda yer alõr. Gelin gittikleri yerlere maha-
retlerini ve sanatlarõnõ da beraber gštŸrŸrler. Kadõnlarõn, kõzlarõn ve gelinleri-
nin el emeği gšz nuruyla dokuduğu, aşklarõn, sevdalarõn, hasretin ilmik ilmik 
motiflere dškŸlŸp, tŸrkŸler, ağõtlar, kirkit sesleri ve gšzyaşõyla yoğrularak sa-
nata dšnŸşmesidir bu kilimler. †nŸ her tarafõ sarmõş, yšrenin aranõr, istenir 
sergisi olmuş Cengerli kilimleri, tŸrkŸlerde de yerini almõştõr.  İki dšrtlŸkte, 
Ògelinin kilimi, kõzõn kilimi hani, neredeÓ diye sorulmakta,Ó kaynõn getirir, an-
nen getirir kilimiÓ diye de cevaplamaktadõr.  
 Bir başka Refahiye tŸrkŸsŸnde: 

 

 ÒEvinizin šnŸ nohut  
Annesi kõzõnõ okut 
Biz okutmak istemezŸk  
Bir ala kilim toğutÓ  denilmektedir.   (GŸrbŸz, 2014:106). 

 

 Bu tŸrkŸde de gšrŸldŸğŸ gibi kõz okutulamayacaksa diğer alternatif onun 
kilim dokumasõdõr. Bu sanatõ šğrenmesi istenmektedir. Hayatõn doğal akõşõ 
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içinde çalõşma ve Ÿretimin tŸrkŸlere nasõl yansõdõğõ bu mõsralarda açõkça gš-
rülmektedir. 

“Dağdan indirdim hilimiÓ mõsraõnda geçen ÒhilmÓ sšzŸ; ”tid‰le dayalõ bir 
Ÿslžbu anlatõr. Y‰ni davranõşlarda bir yumuşaklõk, yumuşak huyluluk, yumu-
şak karakterlilik, sakin tabiatlõlõk, nefse h‰kim olma h‰linin ifadesidir.4 Cen-
gerli halkõ, gšçebe Oğuz topluklarõnõn yerleşik hayata geçmesiyle oluşmuştur. 
Bu anlatõ, yaylak ve kõşlak bir yaşantõdan, yerleşik hayatta daha medeni, halim 
selim bir karaktere bŸrŸnmelerinin somutlaştõrõlmasõdõr. Bu durum Cengerli-
lerin yumuşak huylu, sakin tabiatlõ olduklarõnõ gšsterir. 
 d. İşlev …zellikleri Bakõmõndan: Türkü, düğŸn topluluğunu eğlendirmek 
amacõna yšneliktir. Baba evinden ayrõlan gelinin ruhsal durumu çelişkilidir. O, 
baba evinden ayrõlmanõn ŸzŸntŸsŸ yanõnda sevgiliye, kocaya kavuşmanõn mut-
luluğunu da aynõ anda yaşamaktadõr. Birtakõm kaygõlarõ da yok değildir geli-
nin. İstediği gibi bir evlilik olacak mõdõr? Gittiği evde kayõn, gšrŸmce, kaynata, 
en šnemlisi kaynana ile geçimi nasõl olacak?  Bu duygular belli belirsiz şekilde 
tŸrkŸye yansõmõştõr.  
 

II. Türkü 
İlengeri eğdiler    (Taş, c. 2, s. 62; TRT 2019, Repertuar no: 3730).  
Erzincan/Refahiye-Vesile Kšstek-GŸlseren Şahin-Soner …zbilen 

 

İlengeri eğdiler  
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 
İkimizi gšrdŸler 
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 
Oğlan senin yŸzŸnden 
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 
BugŸn beni dšğdüler 
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 

  
İlenger eğmek içün 
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye)   
Bal dudak kaymak içün  
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye)  
Anneler kõz beklemiş 
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 
Oğlanlar sarmak içün  
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 

_____________________________________ 
 4. http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_ttas&view=ttas&kategori1=derlay&ke-
lime1=helim 

İlenger eğmek içün 
(hanõm da nanay nanay nanay de gülüm niye niye niye)  
Bal dudak kaymak içün 
(hanõm da nanay nanay nanay de gülüm niye niye niye) 
Anneler kõz beklemiş 
(hanõm da nanay nanay nanay de gülüm niye niye niye) 
Oğlanlar sarmak içün  
(hanõm da nanay nanay nanay de gülüm niye niye niye) 
 
a. Yaratõm ve İcra …zelliği Bakõmõndan: Bu tŸrkŸ de kadõnlar tarafõndan 

yaratõlan bir dŸğün ve oyun türküsüdür. Nişan, kõna vb. eğlencelerde kadõnlar 
tarafõndan hem sšylenir hem de oyun (halay) olarak icra edilir. Sšzler, sesi 
gŸzel bir kadõn veya genç kõz tarafõndan sšylenirken nakaratlar toplu h‰lde 
sšylenir. El ele tutuşmuş kadõnlarõn bŸyŸk bir odada veya avluda, bahçede coş-
kuyla halay çektikleri, ses sese vererek koro h‰linde icra ettikleri bir tŸrkŸdŸr. 
İcra ortamõnda sadece kadõnlar ve çocuklar bulunur, erkekler kõrk elli metre 
mesafe uzaktan dinlerler.  

b. Şekil ve Yapõ Bakõmõndan: TŸrkŸ mani tarzõnda dšrtlŸk birimiyle oluş-
muş, yedili hece šlçŸsŸyle sšylenmiştir. †çŸncŸ mõsralar serbest, 1, 2, 4. mõs-
ralar arasõnda kafiye vardõr. Tek mõsralõ kavuştak mõsralarõn arasõnda aynen 
tekrar edilir. 

c. Ezgi …zellikleri Bakõmõndan: Düğün ve oyun türküleri içinde yer alan 
usullŸ bir kõrõk hava tŸrkŸdŸr.  

ç. İçerik …zellikleri Bakõmõndan: Genç kõzõn yavuklusuyla buluşmasõnõn 
gšrŸlmesi ve bunun Ÿzerine yaşananlar konu edilmiştir. Sevginin yaşandõğõ 
mek‰nlar sevginin mek‰nlarõdõr. İki gšnŸl bir olanda samanlõk seyran olur ama 
ŸçŸncŸ gšz işe karõştõ mõ, dedikodu başlar. Sevgi sessizce duyulmadan yaşan-
malõ, aksi h‰lde sšylenti hazõr beklemektedir. Tšre, inanç, ayõp šrtŸsŸ altõnda 
sevdaya gem vurulmak istenir. Bunu aşmak kolay olmasa gerek. “Oğlan senin 
yŸzŸnden/BugŸn beni dšvdŸler.Ó İhtimal sšz olmuştur.  Sevda bedel ister, di-
renç ister, yŸrek ister. Onu ancak bunlarõ gšze alanlar yaşayabilirler. 
İkinci dšrtlŸkte anneler, kõzlarõnõ erkekler sarõp beslesinler diye beklermiş 

şeklinde gŸzel bir sebep sunulmaktadõr. †çŸncŸ dšrtlŸkte ise y‰r İkinci ile bu-
luşma dileği yalnõz olabilme isteği dillendirilmiştir. İlenger, yšresel kullanõm 
olup TŸrkçede ses olaylarõndan başta ŸnlŸ tŸremesidir. Lenger bŸyŸk bakõr 
kap, sofra, bŸyŸk tepsidir. Bir mutfak gereci olarak RefahiyeÕde tahõllarõn ku-
rutulmasõnda, içinin seçilmesinde, sofra olarak kullanõlmada šnemli işlev gš-
rŸr.  TŸrkŸ bu kap Ÿzerinden yŸrŸmekte, ana dŸşŸnce lenger etrafõnda oluş-
maktadõr.  
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içinde çalõşma ve Ÿretimin tŸrkŸlere nasõl yansõdõğõ bu mõsralarda açõkça gš-
rülmektedir. 

“Dağdan indirdim hilimiÓ mõsraõnda geçen ÒhilmÓ sšzŸ; ”tid‰le dayalõ bir 
Ÿslžbu anlatõr. Y‰ni davranõşlarda bir yumuşaklõk, yumuşak huyluluk, yumu-
şak karakterlilik, sakin tabiatlõlõk, nefse h‰kim olma h‰linin ifadesidir.4 Cen-
gerli halkõ, gšçebe Oğuz topluklarõnõn yerleşik hayata geçmesiyle oluşmuştur. 
Bu anlatõ, yaylak ve kõşlak bir yaşantõdan, yerleşik hayatta daha medeni, halim 
selim bir karaktere bŸrŸnmelerinin somutlaştõrõlmasõdõr. Bu durum Cengerli-
lerin yumuşak huylu, sakin tabiatlõ olduklarõnõ gšsterir. 
 d. İşlev …zellikleri Bakõmõndan: Türkü, düğŸn topluluğunu eğlendirmek 
amacõna yšneliktir. Baba evinden ayrõlan gelinin ruhsal durumu çelişkilidir. O, 
baba evinden ayrõlmanõn ŸzŸntŸsŸ yanõnda sevgiliye, kocaya kavuşmanõn mut-
luluğunu da aynõ anda yaşamaktadõr. Birtakõm kaygõlarõ da yok değildir geli-
nin. İstediği gibi bir evlilik olacak mõdõr? Gittiği evde kayõn, gšrŸmce, kaynata, 
en šnemlisi kaynana ile geçimi nasõl olacak?  Bu duygular belli belirsiz şekilde 
tŸrkŸye yansõmõştõr.  
 

II. Türkü 
İlengeri eğdiler    (Taş, c. 2, s. 62; TRT 2019, Repertuar no: 3730).  
Erzincan/Refahiye-Vesile Kšstek-GŸlseren Şahin-Soner …zbilen 

 

İlengeri eğdiler  
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 
İkimizi gšrdŸler 
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 
Oğlan senin yŸzŸnden 
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 
BugŸn beni dšğdüler 
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 

  
İlenger eğmek içün 
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye)   
Bal dudak kaymak içün  
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye)  
Anneler kõz beklemiş 
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 
Oğlanlar sarmak içün  
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 

_____________________________________ 
 4. http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_ttas&view=ttas&kategori1=derlay&ke-
lime1=helim 

İlenger eğmek içün 
(hanõm da nanay nanay nanay de gülüm niye niye niye)  
Bal dudak kaymak içün 
(hanõm da nanay nanay nanay de gülüm niye niye niye) 
Anneler kõz beklemiş 
(hanõm da nanay nanay nanay de gülüm niye niye niye) 
Oğlanlar sarmak içün  
(hanõm da nanay nanay nanay de gülüm niye niye niye) 
 
a. Yaratõm ve İcra …zelliği Bakõmõndan: Bu tŸrkŸ de kadõnlar tarafõndan 

yaratõlan bir dŸğün ve oyun türküsüdür. Nişan, kõna vb. eğlencelerde kadõnlar 
tarafõndan hem sšylenir hem de oyun (halay) olarak icra edilir. Sšzler, sesi 
gŸzel bir kadõn veya genç kõz tarafõndan sšylenirken nakaratlar toplu h‰lde 
sšylenir. El ele tutuşmuş kadõnlarõn bŸyŸk bir odada veya avluda, bahçede coş-
kuyla halay çektikleri, ses sese vererek koro h‰linde icra ettikleri bir tŸrkŸdŸr. 
İcra ortamõnda sadece kadõnlar ve çocuklar bulunur, erkekler kõrk elli metre 
mesafe uzaktan dinlerler.  

b. Şekil ve Yapõ Bakõmõndan: TŸrkŸ mani tarzõnda dšrtlŸk birimiyle oluş-
muş, yedili hece šlçŸsŸyle sšylenmiştir. †çŸncŸ mõsralar serbest, 1, 2, 4. mõs-
ralar arasõnda kafiye vardõr. Tek mõsralõ kavuştak mõsralarõn arasõnda aynen 
tekrar edilir. 

c. Ezgi …zellikleri Bakõmõndan: Düğün ve oyun türküleri içinde yer alan 
usullŸ bir kõrõk hava tŸrkŸdŸr.  

ç. İçerik …zellikleri Bakõmõndan: Genç kõzõn yavuklusuyla buluşmasõnõn 
gšrŸlmesi ve bunun Ÿzerine yaşananlar konu edilmiştir. Sevginin yaşandõğõ 
mek‰nlar sevginin mek‰nlarõdõr. İki gšnŸl bir olanda samanlõk seyran olur ama 
ŸçŸncŸ gšz işe karõştõ mõ, dedikodu başlar. Sevgi sessizce duyulmadan yaşan-
malõ, aksi h‰lde sšylenti hazõr beklemektedir. Tšre, inanç, ayõp šrtŸsŸ altõnda 
sevdaya gem vurulmak istenir. Bunu aşmak kolay olmasa gerek. “Oğlan senin 
yŸzŸnden/BugŸn beni dšvdŸler.Ó İhtimal sšz olmuştur.  Sevda bedel ister, di-
renç ister, yŸrek ister. Onu ancak bunlarõ gšze alanlar yaşayabilirler. 
İkinci dšrtlŸkte anneler, kõzlarõnõ erkekler sarõp beslesinler diye beklermiş 

şeklinde gŸzel bir sebep sunulmaktadõr. †çŸncŸ dšrtlŸkte ise y‰r İkinci ile bu-
luşma dileği yalnõz olabilme isteği dillendirilmiştir. İlenger, yšresel kullanõm 
olup TŸrkçede ses olaylarõndan başta ŸnlŸ tŸremesidir. Lenger bŸyŸk bakõr 
kap, sofra, bŸyŸk tepsidir. Bir mutfak gereci olarak RefahiyeÕde tahõllarõn ku-
rutulmasõnda, içinin seçilmesinde, sofra olarak kullanõlmada šnemli işlev gš-
rŸr.  TŸrkŸ bu kap Ÿzerinden yŸrŸmekte, ana dŸşŸnce lenger etrafõnda oluş-
maktadõr.  
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d. İşlev …zellikleri Bakõmõndan: Eğlenmek ihtiyacõnõ karşõlamak, rahat-
lamak amacõna yšneliktir bu tŸrkŸ. Sevdiğini dŸşŸnmek, onunla buluşmayõ ha-
yal etmek, sevgiliye sitem etmek, dikkat çekmek gibi šgeleri de içinde barõn-
dõrõyor.  

 
III. Türkü 
Erzincan veran iken   (c. 1, s. 356; TRT 2019, Repertuar no: 3728). 
Erzincan/Refahiye-Vesile Kšstek- GŸlseren Şahin-Soner …zbilen 
 

Erzincan veran iken (gülüm yâr zalim yâr) 
 Dört yanõ veran iken (gülüm yâr zalim yâr) 
 Ben sana meyil verdim (gülüm yâr zalim yâr) 
 Sen kõz ben oğlan iken (gülüm yâr zalim yâr) 
 
  Ey gülüm yâr gülüm yâr gülüm yâr 
  Vay gülüm yâr gülüm yâr gülüm yâr 
  Ayrõlõk var ölüm var ölüm var 
  Son ayrõlõk ölüm var ölüm yâr 

Erzincan yeni yapõ (gülüm yâr zalim yâr) 
Bõçağa verdim sapõ (gülüm yâr zalim yâr) 

Verseler yâri bana (gülüm yâr zalim yâr) 
Dilenem kapõ kapõ (gülüm yâr zalim yâr) 
 
 Ey gülüm yâr gülüm yâr gülüm yâr 
 Vay gülüm yâr gülüm yâr gülüm yâr 
 Ayrõlõk var ölüm var ölüm var 
 Son ayrõlõk ölüm var ölüm yâr  

Yaratõm ve İcra …zelliği Bakõmõndan: Bu tŸrkŸ, genellikle kadõn ve er-
kek topluluklarõnda def eşliğinde, el çõrpõp tempo tutularak icra edilir. TŸrkŸ, 
1939 Erzincan depremi sonrasõ yaratõlmõş olmalõdõr ki, Erzincan ve etrafõnõn 
viran olduğu belirtilmiştir. Deprem ardõnda silinmesi zor izler ve acõlar bõraka-
rak tŸrkŸlere, destanlara konu olur, mõsra mõsra işlenir. Deprem sonrasõ yõkõntõ 
ve viran gšrŸntŸ bir zaman zihinlerden silinmez. Mek‰n her zaman bağ, bahçe, 
çeşme başõ, kšşe bucak değildir tŸrkŸlerde. Bir virane, yõkõlmõşlõk, harap ol-
muşluk içinde de sevdanõn boy gšsterdiği gšrŸlmektedir. Bu tŸrkŸ depremden 
izler taşõmaktadõr. Topluluk h‰linde oturak meclislerinde, kšy odalarõnda, eğ-
lencelerde bir burukluk yaratsa da tŸrkŸnŸn sšylendiği vakõadõr. Sšzler, sesi 
gŸzel bir kadõn veya erkek tarafõndan sšylenir, nakaratlar toplu h‰lde koro ya-
põlarak seslendirilir. İcra ortamõ meclislerin dõşõnda tarla, yol, bağ, bostan da 
olabilir.  

Şekil ve Yapõ Bakõmõndan: TŸrkŸ mani tarzõnda dšrtlük birimiyle oluş-
muş, (4+3=7) yedili hece šlçŸsŸyle sšylenmiştir. †çŸncŸ mõsralar serbest, 1, 
2, 4. mõsralar kendi arasõnda kafiyelidir. Her mõsra sonunda bir nakarat, ayrõca 
dšrtlŸkler arasõnda da bir dšrtlŸkten oluşan kavuştak mevcuttur. 

Ezgi …zellikleri Bakõmõndan: UsullŸ bir kõrõk hava tŸrkŸdŸr. Salt sesle 
sšylendiği gibi saz, def, kaval vb. çalgõ aletleri eşliğinde de sšylenir. 
İçerik …zellikleri Bakõmõndan: Gençlikte gšnŸl verilmiş, kavuşulamamõş 

bir aşkõn, murada erilmemiş bir sevdanõn zaman geçmesine rağmen onulma-
dõğõ anlaşõlmaktadõr. ÒBen sana meyil verdim/ Sen kõz ben oğlan iken.Ó ÒAyrõ-
lõk da sevdaya dahilÓ der şair. Sevginin olmadõğõ yerde ayrõlõk olmaz ki. Ayrõ-
lõk, sevgiliye kavuşamama ulaşamama hâlinden doğar ve sevgiden dolayõ ay-
rõlõktõr. Sevgi, daima ardõnda ayrõlõk korkusunu taşõr. Ayrõlõk acõya kaynaklõk 
eder. Kavuşamamanõn verdiği iç ezikliği, gšnŸl burukluğu zamanla da geçmez. 
Her şeyin ilacõ olan zaman burada işlevsiz kalõr. Afyon, Emirdağ’a ait benzer 
bir tŸrkŸde; 

Emirdağõ birbirine ulanõr5 
Altõn yŸzŸk parmağõnda dolanõr 
Burnun mu bŸyŸdŸ gelin olalõ 
Ben seni kõz iken seven oğlanam  
Diye seslenilmektedir. Yine Muzaffer Sarõsšzen derlemeli bir Sivas tŸrkŸ-

sŸnde; 
Aşağõdan gelir eli develi  
Devesinin boynu altõn laleli 
Kõz gelin olalõ burnun havalõ 
Ben seni kõz iken seven oğlanam     (http:// sozler/turku) 

 

Denilmektedir. Bu Ÿç tŸrkŸde tema ortaklõğõ kişilerin gençliğinde sevda-
lanmõş olduklarõna kavuşamamõş olmalarõ ve sevdanõn zaman içinde dinmemiş 
olmasõdõr.  
     Nakarattaki Òayrõlõk var šlŸm varÓ mõsralarõnda šmrŸn kõsalõğõna, dŸnyanõn 
geçiciliğine vurgu yapõlõr. Son ayrõlõğõn šlŸm oluşuna dair yapõlan felsefede bu 
gerçeğin bile ayrõlõktan zor olmadõğõ belirtilir. Ò…lŸm ile ayrõlõğõ tartmõşlar/Elli 
dirhem fazla gelmiş ayrõlõkÓ diyen kõyaslama da bunun anlatõmõ değil midir? 
İkinci dšrtlŸkte šrtŸlŸ bir biçimde sevenin mesleğine işaret edilir. Òbõçağa ver-
dim sapõÓ bõçak yapõmõnõ, bõçağa sap takmayõ, bõçakçõlõğõ hatõrlatmaktadõr. 
İkinci dšrtlŸkte šrtŸlŸ bir biçimde sevenin mesleğine işaret edilir. Òbõçağa ver-
dim sapõÓ bõçak yapõmõnõ, bõçağa sap takmayõ, bõçakçõlõğõ hatõrlatmaktadõr. 
 

____________________________ 
 
5. https://turkuseli.com/emirdagi-birbirine-ulali-turku-sozleri. 
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d. İşlev …zellikleri Bakõmõndan: Eğlenmek ihtiyacõnõ karşõlamak, rahat-
lamak amacõna yšneliktir bu tŸrkŸ. Sevdiğini dŸşŸnmek, onunla buluşmayõ ha-
yal etmek, sevgiliye sitem etmek, dikkat çekmek gibi šgeleri de içinde barõn-
dõrõyor.  

 
III. Türkü 
Erzincan veran iken   (c. 1, s. 356; TRT 2019, Repertuar no: 3728). 
Erzincan/Refahiye-Vesile Kšstek- GŸlseren Şahin-Soner …zbilen 
 

Erzincan veran iken (gülüm yâr zalim yâr) 
 Dört yanõ veran iken (gülüm yâr zalim yâr) 
 Ben sana meyil verdim (gülüm yâr zalim yâr) 
 Sen kõz ben oğlan iken (gülüm yâr zalim yâr) 
 
  Ey gülüm yâr gülüm yâr gülüm yâr 
  Vay gülüm yâr gülüm yâr gülüm yâr 
  Ayrõlõk var ölüm var ölüm var 
  Son ayrõlõk ölüm var ölüm yâr 

Erzincan yeni yapõ (gülüm yâr zalim yâr) 
Bõçağa verdim sapõ (gülüm yâr zalim yâr) 

Verseler yâri bana (gülüm yâr zalim yâr) 
Dilenem kapõ kapõ (gülüm yâr zalim yâr) 
 
 Ey gülüm yâr gülüm yâr gülüm yâr 
 Vay gülüm yâr gülüm yâr gülüm yâr 
 Ayrõlõk var ölüm var ölüm var 
 Son ayrõlõk ölüm var ölüm yâr  

Yaratõm ve İcra …zelliği Bakõmõndan: Bu tŸrkŸ, genellikle kadõn ve er-
kek topluluklarõnda def eşliğinde, el çõrpõp tempo tutularak icra edilir. TŸrkŸ, 
1939 Erzincan depremi sonrasõ yaratõlmõş olmalõdõr ki, Erzincan ve etrafõnõn 
viran olduğu belirtilmiştir. Deprem ardõnda silinmesi zor izler ve acõlar bõraka-
rak tŸrkŸlere, destanlara konu olur, mõsra mõsra işlenir. Deprem sonrasõ yõkõntõ 
ve viran gšrŸntŸ bir zaman zihinlerden silinmez. Mek‰n her zaman bağ, bahçe, 
çeşme başõ, kšşe bucak değildir tŸrkŸlerde. Bir virane, yõkõlmõşlõk, harap ol-
muşluk içinde de sevdanõn boy gšsterdiği gšrŸlmektedir. Bu tŸrkŸ depremden 
izler taşõmaktadõr. Topluluk h‰linde oturak meclislerinde, kšy odalarõnda, eğ-
lencelerde bir burukluk yaratsa da tŸrkŸnŸn sšylendiği vakõadõr. Sšzler, sesi 
gŸzel bir kadõn veya erkek tarafõndan sšylenir, nakaratlar toplu h‰lde koro ya-
põlarak seslendirilir. İcra ortamõ meclislerin dõşõnda tarla, yol, bağ, bostan da 
olabilir.  

Şekil ve Yapõ Bakõmõndan: TŸrkŸ mani tarzõnda dšrtlük birimiyle oluş-
muş, (4+3=7) yedili hece šlçŸsŸyle sšylenmiştir. †çŸncŸ mõsralar serbest, 1, 
2, 4. mõsralar kendi arasõnda kafiyelidir. Her mõsra sonunda bir nakarat, ayrõca 
dšrtlŸkler arasõnda da bir dšrtlŸkten oluşan kavuştak mevcuttur. 

Ezgi …zellikleri Bakõmõndan: UsullŸ bir kõrõk hava tŸrkŸdŸr. Salt sesle 
sšylendiği gibi saz, def, kaval vb. çalgõ aletleri eşliğinde de sšylenir. 
İçerik …zellikleri Bakõmõndan: Gençlikte gšnŸl verilmiş, kavuşulamamõş 

bir aşkõn, murada erilmemiş bir sevdanõn zaman geçmesine rağmen onulma-
dõğõ anlaşõlmaktadõr. ÒBen sana meyil verdim/ Sen kõz ben oğlan iken.Ó ÒAyrõ-
lõk da sevdaya dahilÓ der şair. Sevginin olmadõğõ yerde ayrõlõk olmaz ki. Ayrõ-
lõk, sevgiliye kavuşamama ulaşamama hâlinden doğar ve sevgiden dolayõ ay-
rõlõktõr. Sevgi, daima ardõnda ayrõlõk korkusunu taşõr. Ayrõlõk acõya kaynaklõk 
eder. Kavuşamamanõn verdiği iç ezikliği, gšnŸl burukluğu zamanla da geçmez. 
Her şeyin ilacõ olan zaman burada işlevsiz kalõr. Afyon, Emirdağ’a ait benzer 
bir tŸrkŸde; 

Emirdağõ birbirine ulanõr5 
Altõn yŸzŸk parmağõnda dolanõr 
Burnun mu bŸyŸdŸ gelin olalõ 
Ben seni kõz iken seven oğlanam  
Diye seslenilmektedir. Yine Muzaffer Sarõsšzen derlemeli bir Sivas tŸrkŸ-

sŸnde; 
Aşağõdan gelir eli develi  
Devesinin boynu altõn laleli 
Kõz gelin olalõ burnun havalõ 
Ben seni kõz iken seven oğlanam     (http:// sozler/turku) 

 

Denilmektedir. Bu Ÿç tŸrkŸde tema ortaklõğõ kişilerin gençliğinde sevda-
lanmõş olduklarõna kavuşamamõş olmalarõ ve sevdanõn zaman içinde dinmemiş 
olmasõdõr.  
     Nakarattaki Òayrõlõk var šlŸm varÓ mõsralarõnda šmrŸn kõsalõğõna, dŸnyanõn 
geçiciliğine vurgu yapõlõr. Son ayrõlõğõn šlŸm oluşuna dair yapõlan felsefede bu 
gerçeğin bile ayrõlõktan zor olmadõğõ belirtilir. Ò…lŸm ile ayrõlõğõ tartmõşlar/Elli 
dirhem fazla gelmiş ayrõlõkÓ diyen kõyaslama da bunun anlatõmõ değil midir? 
İkinci dšrtlŸkte šrtŸlŸ bir biçimde sevenin mesleğine işaret edilir. Òbõçağa ver-
dim sapõÓ bõçak yapõmõnõ, bõçağa sap takmayõ, bõçakçõlõğõ hatõrlatmaktadõr. 
İkinci dšrtlŸkte šrtŸlŸ bir biçimde sevenin mesleğine işaret edilir. Òbõçağa ver-
dim sapõÓ bõçak yapõmõnõ, bõçağa sap takmayõ, bõçakçõlõğõ hatõrlatmaktadõr. 
 

____________________________ 
 
5. https://turkuseli.com/emirdagi-birbirine-ulali-turku-sozleri. 
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Ama asõl sšylemek istediği son iki mõsradõr ki, y‰re ulaşma karşõlõğõnda 
dilenciliğe bile razõ olmasõdõr. Bu sevenin kavuşma karşõlõğõnda her bedeli 
gšze alacağõnõn ipucudur.  

 İşlev …zellikleri Bakõmõndan: Eğlenmek ihtiyacõnõ karşõlamak, rahatla-
mak amacõna yšneliktir bu tŸrkŸ. Ayrõca sevdiğini dŸşŸnmek, onunla buluş-
mayõ hayal etmek, sevgiliye sitem etmek, dikkat çekmek gibi šgeleri de içinde 
barõndõrõyor. 

 
IV. Türkü 
Melikşerif dŸzŸnŸ 

 

“Melikşerif DŸzŸnŸÓ  
TŸrkŸsŸnŸn Hik‰yesi (TRT 2019, Repertuar no: 2302). 
Doksan Ÿç muhacirlerinden (1878 Osmanlõ-Rus Savaşõ) bir kafile Refahi-

yeÕnin Melikşerif (Yurtbaşõ) kšyŸ yšresine geçici bir sŸre için yerleşmiş. Bu 
kafilenin, Şahin isminde, zengin ve iki evli bir ağasõ varmõş. Melikşerif kšyŸ-
nŸn ağasõ ise İsak Bey adõnda biriymiş. İsak BeyÕin Ak Hanõm ve Zeynep 
adõnda iki kõzõ, Şevket Bey adõnda bir de oğlu varmõş. Şamil, İsak BeyÕin kŸçŸk 
kõzõ ZeynepÕe dŸnŸr olur. †çŸncŸ hanõm olarak ZeynepÕle evlenmek ister. 
ZeynepÕi oldukça fazla sevmektedir. Fakat İsak Bey bu işe rõza gšstermez. 
Zeynep de iki evli bir kişinin ŸçŸncŸ hanõmõ olmak istemediğini belirtir. İsak 
BeyÕin iki kõzõ ve hizmetk‰rlarõnõn hanõmlarõ, her gŸn Bulgarõ ‚ayõrlarõ sem-
tine, koyunlarõ sağmaya giderler. Bunu bilen Şamil, ZeynepÕin yolunu bekler, 
kõrk atlõsõ ile ZeynepÕi alõp, zorla kaçõrõr. Bu kaçõrma esnasõnda, otuz iki šrŸk 
olan ZeynepÕin saçõnõn sekiz šrŸğŸ kopar. İsak BeyÕe haber gelir, elli atlõyla 
ŞamilÕin peşine dŸşer, fakat yetişemez. O civarda barõnamayacağõnõ anlayan 
Şamil, ZeynepÕi alarak BayburtÕun Pavnik kšyŸne yerleşir. 
İsak Bey, kõzõnõn kendi isteği ile kaçtõğõnõ zannettiğinden yedi  sene Zeynep 

ile konuşmaz. Yedi sene sonra, Zeynep Hanõm, bir kõzõ ile beraber babasõnõn 
elini špmeye gelir. İsak Bey altõ ay kõzõ Zeynep HanõmÕõ misafir eder. Altõ ay 
sonra, yedi katõr yŸkŸ eşya ve birçok ziynet ile kõzõnõ yolcu eder. Zeynep Ha-
nõm, BayburtÕa vardõktan bir ay sonra kolera hastalõğõna yakalanõr. Babasõna 
haber gelir. Kolera bulaşõcõ olduğu için, İsak Bey, oğlu ŞevketÕi BayburtÕa 
gšndermek istemez. Fakat Şevket dayanamaz ablasõnõ gšrmeye gider. Bay-
burtÕun Pavnik kšyŸne vardõğõnda, Zeynep Hanõm defnedilip cenaze alayõnõn 
geri geldiğini gšrŸr.  Zeynep HanõmÕõn vasiyeti Ÿzerine, kaçõrõlõrken kopan se-
kiz  šrŸk saçõ ve kanlõ yazmasõ, kõzõ ile beraber İsak BeyÕe gšnderilir. Ancak o 
zaman İsak Bey kõzõnõn zorla kaçõrõldõğõnõ anlar. Bunun Ÿzerine yšre halkõ Zey-
nep HanõmÕa aşağõdaki tŸrkŸyŸ yakar:  

 

(Şamil’in Ardahan’a yerleştiği rivayet edilmekte ise de, Ardahan işgal al-
tõnda olabileceğinden, BayburtÕa yerleşmiş olmasõ daha kuvvetli bir ihtimal-
dir.) 

 
Melikşerif düzünü         Oy yandõm yandõm gelin 
‚içek almõş yüzünü   Aç koynun dondum gelin 
Gidek (haydi) gelin getirek 
İsak BeyÕin kõzõnõ    Şamil Karakuş oldu 
          Aldõ dereye daldõ 
Oy yandõm yandõm gelin  Ağlama Zeynep bacõ 
Aç koynun dondum gelin  ‚eyizin bana kaldõ 
 
KŸleği alamadõm    Oy yandõm yandõm gelin 
Koyunu sağamadõm   Aç koynun dondum gelin 
Deli Şamil gelende 
‚emberi çalamadõm   GŸrcŸler dŸzŸldŸ 
          Zeynep hanõm ŸzŸldŸ 
Oy niye niye niye    SŸzŸlme Zeynep Hanõm 
…ldŸm yar diye diye   Atlõlarõn dŸzŸldŸ 
 
SŸt eleği elinde     Oy niye niye niye 
Bilezik bileğinde    …ldŸm yar diye 
Ben seni gšrmedim mi             
Sizin at mereyinde   (Pasin- Çelik, 1962: 96). 

 
     a. Yaratõm ve İcra …zelliği Bakõmõndan: Bu tŸrkŸ bir olay tŸrkŸsŸdŸr. 
Bir genç kõzõn zorla kaçõrõlmasõ ve ardõndan elim bir hastalõk sonucu šlŸmŸ 
Ÿzerine yakõlmõştõr. Nişan, kõna, dŸğŸn vb. eğlencelerde kadõnlar tarafõndan 
hem sšylenir hem de oyun (halay) olarak icra edilir. Burada bir paradoks ol-
duğu ortadadõr. Ağõt diyebileceğimiz acõlõ bir hik‰yenin ardõndan yakõlan tŸr-
kŸnŸn duygu ve hŸzŸn yŸklŸ olmasõ gerekirken, dŸğŸnlerde halay eşliğinde 
sšylenmesi bir çelişki gibi gšzŸkmektedir. Benzer bir durum, bir Tokat tŸrkŸ-
sŸnde sšz konusudur; 

       Hey on beşli on beşli          
       Tokat yollarõ taşlõ  
       On beşliler gidiyor 
       Kõzlarõn gšzŸ yaşlõ     (www.turkuler.com) 

Çanakkale Savaşõna giden 15 yaş ŸstŸ gençlerin ardõndan yakõlan bu ağõt 
tŸrkŸ de oyun tŸrkŸsŸ olarak sergilenmektedir. 
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Ama asõl sšylemek istediği son iki mõsradõr ki, y‰re ulaşma karşõlõğõnda 
dilenciliğe bile razõ olmasõdõr. Bu sevenin kavuşma karşõlõğõnda her bedeli 
gšze alacağõnõn ipucudur.  

 İşlev …zellikleri Bakõmõndan: Eğlenmek ihtiyacõnõ karşõlamak, rahatla-
mak amacõna yšneliktir bu tŸrkŸ. Ayrõca sevdiğini dŸşŸnmek, onunla buluş-
mayõ hayal etmek, sevgiliye sitem etmek, dikkat çekmek gibi šgeleri de içinde 
barõndõrõyor. 

 
IV. Türkü 
Melikşerif dŸzŸnŸ 

 

“Melikşerif DŸzŸnŸÓ  
TŸrkŸsŸnŸn Hik‰yesi (TRT 2019, Repertuar no: 2302). 
Doksan Ÿç muhacirlerinden (1878 Osmanlõ-Rus Savaşõ) bir kafile Refahi-

yeÕnin Melikşerif (Yurtbaşõ) kšyŸ yšresine geçici bir sŸre için yerleşmiş. Bu 
kafilenin, Şahin isminde, zengin ve iki evli bir ağasõ varmõş. Melikşerif kšyŸ-
nŸn ağasõ ise İsak Bey adõnda biriymiş. İsak BeyÕin Ak Hanõm ve Zeynep 
adõnda iki kõzõ, Şevket Bey adõnda bir de oğlu varmõş. Şamil, İsak BeyÕin kŸçŸk 
kõzõ ZeynepÕe dŸnŸr olur. †çŸncŸ hanõm olarak ZeynepÕle evlenmek ister. 
ZeynepÕi oldukça fazla sevmektedir. Fakat İsak Bey bu işe rõza gšstermez. 
Zeynep de iki evli bir kişinin ŸçŸncŸ hanõmõ olmak istemediğini belirtir. İsak 
BeyÕin iki kõzõ ve hizmetk‰rlarõnõn hanõmlarõ, her gŸn Bulgarõ ‚ayõrlarõ sem-
tine, koyunlarõ sağmaya giderler. Bunu bilen Şamil, ZeynepÕin yolunu bekler, 
kõrk atlõsõ ile ZeynepÕi alõp, zorla kaçõrõr. Bu kaçõrma esnasõnda, otuz iki šrŸk 
olan ZeynepÕin saçõnõn sekiz šrŸğŸ kopar. İsak BeyÕe haber gelir, elli atlõyla 
ŞamilÕin peşine dŸşer, fakat yetişemez. O civarda barõnamayacağõnõ anlayan 
Şamil, ZeynepÕi alarak BayburtÕun Pavnik kšyŸne yerleşir. 
İsak Bey, kõzõnõn kendi isteği ile kaçtõğõnõ zannettiğinden yedi  sene Zeynep 

ile konuşmaz. Yedi sene sonra, Zeynep Hanõm, bir kõzõ ile beraber babasõnõn 
elini špmeye gelir. İsak Bey altõ ay kõzõ Zeynep HanõmÕõ misafir eder. Altõ ay 
sonra, yedi katõr yŸkŸ eşya ve birçok ziynet ile kõzõnõ yolcu eder. Zeynep Ha-
nõm, BayburtÕa vardõktan bir ay sonra kolera hastalõğõna yakalanõr. Babasõna 
haber gelir. Kolera bulaşõcõ olduğu için, İsak Bey, oğlu ŞevketÕi BayburtÕa 
gšndermek istemez. Fakat Şevket dayanamaz ablasõnõ gšrmeye gider. Bay-
burtÕun Pavnik kšyŸne vardõğõnda, Zeynep Hanõm defnedilip cenaze alayõnõn 
geri geldiğini gšrŸr.  Zeynep HanõmÕõn vasiyeti Ÿzerine, kaçõrõlõrken kopan se-
kiz  šrŸk saçõ ve kanlõ yazmasõ, kõzõ ile beraber İsak BeyÕe gšnderilir. Ancak o 
zaman İsak Bey kõzõnõn zorla kaçõrõldõğõnõ anlar. Bunun Ÿzerine yšre halkõ Zey-
nep HanõmÕa aşağõdaki tŸrkŸyŸ yakar:  

 

(Şamil’in Ardahan’a yerleştiği rivayet edilmekte ise de, Ardahan işgal al-
tõnda olabileceğinden, BayburtÕa yerleşmiş olmasõ daha kuvvetli bir ihtimal-
dir.) 

 
Melikşerif düzünü         Oy yandõm yandõm gelin 
‚içek almõş yüzünü   Aç koynun dondum gelin 
Gidek (haydi) gelin getirek 
İsak BeyÕin kõzõnõ    Şamil Karakuş oldu 
          Aldõ dereye daldõ 
Oy yandõm yandõm gelin  Ağlama Zeynep bacõ 
Aç koynun dondum gelin  ‚eyizin bana kaldõ 
 
KŸleği alamadõm    Oy yandõm yandõm gelin 
Koyunu sağamadõm   Aç koynun dondum gelin 
Deli Şamil gelende 
‚emberi çalamadõm   GŸrcŸler dŸzŸldŸ 
          Zeynep hanõm ŸzŸldŸ 
Oy niye niye niye    SŸzŸlme Zeynep Hanõm 
…ldŸm yar diye diye   Atlõlarõn dŸzŸldŸ 
 
SŸt eleği elinde     Oy niye niye niye 
Bilezik bileğinde    …ldŸm yar diye 
Ben seni gšrmedim mi             
Sizin at mereyinde   (Pasin- Çelik, 1962: 96). 

 
     a. Yaratõm ve İcra …zelliği Bakõmõndan: Bu tŸrkŸ bir olay tŸrkŸsŸdŸr. 
Bir genç kõzõn zorla kaçõrõlmasõ ve ardõndan elim bir hastalõk sonucu šlŸmŸ 
Ÿzerine yakõlmõştõr. Nişan, kõna, dŸğŸn vb. eğlencelerde kadõnlar tarafõndan 
hem sšylenir hem de oyun (halay) olarak icra edilir. Burada bir paradoks ol-
duğu ortadadõr. Ağõt diyebileceğimiz acõlõ bir hik‰yenin ardõndan yakõlan tŸr-
kŸnŸn duygu ve hŸzŸn yŸklŸ olmasõ gerekirken, dŸğŸnlerde halay eşliğinde 
sšylenmesi bir çelişki gibi gšzŸkmektedir. Benzer bir durum, bir Tokat tŸrkŸ-
sŸnde sšz konusudur; 

       Hey on beşli on beşli          
       Tokat yollarõ taşlõ  
       On beşliler gidiyor 
       Kõzlarõn gšzŸ yaşlõ     (www.turkuler.com) 

Çanakkale Savaşõna giden 15 yaş ŸstŸ gençlerin ardõndan yakõlan bu ağõt 
tŸrkŸ de oyun tŸrkŸsŸ olarak sergilenmektedir. 
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Türkünün sözleri, sesi gŸzel biri tarafõndan sšylenirken nakaratlar toplu 
hâlde tekrar edilir. Hem erkeklerin hem de kadõnlarõn coşkuyla halay çektik-
leri, ses sese vererek koro hâlinde icra ettikleri bir tŸrkŸdŸr. İcra ortamõnda 
yediden yetmişe herkes bulunur.  

b. Şekil ve Yapõ Bakõmõndan: TŸrkŸ, mani tarzõnda dšrtlŸk birimiyle oluş-
muş, yedili hece šlçŸsŸyle sšylenmiştir. †çŸncŸ mõsralar serbest, 1, 2, 4. mõs-
ralar kafiyelidir. İki mõsralõ bağlantõ dšrtlŸkler arasõnda aynen tekrar edilir. 

c. Ezgi …zellikleri Bakõmõndan: UsullŸ bir kõrõk hava tŸrkŸdŸr. DŸğün, 
oyun tŸrkŸleri içinde yer alõr. 

ç. İçerik …zellikleri Bakõmõndan: TŸrkŸ bir doğa tasviriyle başlar. TŸr-
kŸlerde yer alan temalarõn içinde šnemli bir yer tutan doğa, bŸtŸn gŸzellikle-
riyle; yazõ, kõşõ, baharõ çiçeği, bšceği, dağõ, ovasõ, gšlŸ vb. tŸrkŸlere yansõr. 
Melikşerif’in dŸzŸnŸ kapladõğõ belirtilen çiçekler burada šne çõkarõlmõştõr. 
İsak Beyin kõzõnõ gelin getirmek arzusuyla devam eden tŸrkŸde ŞamilÕin Òka-
rakuşÓ olup ZeynepÕi dereye kaçõrmasõyla belirli bir hedefe ulaşõlõr. Karakuş 
(Kartal), TŸrklerde gŸç, kudret ve asalet sembolŸ olan efsanevi bir kuşudur. 
Hayvanlar ‰leminde aslandan sonra gelen ve birçok šzelliğinden dolayõ pek 
çok medeniyette hŸkŸmdarlõk simgesi olarak kullanõlmõştõr. Arap mitoloji-
sinde ÒankaÓ, Fars mitolojisinde ÒsimurgÓ, Hint mitolojinde ÒgarudaÓ, Yunan 
mitolojisinde ÒphoenixÓ ne ise, TŸrk mitolojisinde de Òtuğrul (konrul) veya 
karakuşÓ da odur. Şamil kõzõ kaçõrma becerisiyle olağanüstü iş başarmõş, kara-
kuşla šzdeşleştirilmiştir. Bu efsanenin tŸrkŸye yansõmasõ gŸç ve kudret yš-
nŸyle gerçekleşmiştir. 

d. İşlev …zellikleri Bakõmõndan: Duygu ve hŸzŸn dolu bir hik‰yenin ha-
tõralarda taze tutulmasõnõ, unutulmamasõnõ sağlamak adõna dilden dile sšylenen 
bir tŸrkŸdŸr. Genç kõzlar, kaderi ZeynepÕe benzemesin diye dua ederken, bir 
yandan da sevdiklerine kavuşmak için mutlu hayaller kurarlar. Bu duygular 
içinde eğlenmek ihtiyacõnõ karşõlamak, rahatlamak amacõna yšnelik, birlik ve 
beraberlik içinde bir coşku yaşar, dayanma ve direnme gŸçlerini tazelerler. 

 
V. Türkü 
Hopa Gitme   (GŸrbŸz 2014:106,113). 

ErzincanÕõn Refahiye ilçesinin muhtelif kšylerinde Òİş tŸrkŸsŸÓ diyebilece-
ğimiz bir tŸrkŸ geleneği var, Hopa Gitme. İlhan Başgšz, TŸrkŸ kitabõnda (Baş-
gšz 2008:101) buna benzer tŸrkŸleri Horavel (Kotan) tŸrkŸleri diye isimlen-
dirmiştir. Alanõnda az derlenmiş, bir tŸr ÒReçberlik tŸrkŸleriÓ diyebileceğimiz 
bu tŸrkŸler, kaybolmayla karşõ karşõyadõr. ‚ŸnkŸ artõk orak biçme, tõrpan 
vurma, tõrmõk çekme vb. uygulamalar yok olmuştur. Bu tŸrkŸlerin bir benzeri 
Erecek kšyŸnde sšylenen ÒHopa gitmeÓ tŸrkŸleridir. Bu tŸrkŸler, kadõnlarõn, 

hasat dšneminde çalõşõrken yorgunluklarõnõ hissetmemek için karşõlõklõ sšyle-
dikleri sšzlerden oluşur. Hopa gitme; solo bir uzun havayla başlar. Dšrt beyit-
ten oluşan aşağõda sšzleri verilmiş bu uzun havanõn ardõndan iki grubun karşõ-
lõklõ tekerleme tarzõnda sšylediği bir sšzlŸ gelenektir. Uzun hava şšyledir: 

 

Akşam oldu niye güneş açmõyor? 
Deli gönül bildiğinden şaşmõyor 

 
Ağam paltosunu da atmõş güneşe 
İçinde bitmiş de bir top menekşe 

 
Di gel ağam di gel de tšremeyesin 
Kšr ola da gšzlerinde gšremeyesin 
  
Ağam sen gideli yedi gün oldu 
Diktiğin ağaçlarda meyveye durdu 

Hopa gitmenin en šnemli šzelliği sadece kadõnlar tarafõndan sšylenilmesi-
dir. Orakla tarlalarõn biçildiği dšnemde, biçme işlemine tarlanõn ortasõndan 
başlanõr ve ÒHopa GitmeÓ sšylenerek kenarlara doğru biçme işi devam eder. 
İkiye bšlŸnmŸş kadõn grubunda, šnce bir grup ÒNe alalõm, ne alalõmÓ diye 
başlar, sonra diğer grup Òelma, elma Ódiye karşõlõk vererek tŸrkŸye devam 
eder. Aşağõdaki sšzler tŸrkŸnŸn devamõnõ oluşturur: 

Oh oh oh maşallah hup hup hup maşallah  
-Ne alalõm? 
-Ne alalõm? 
-Elma 
-Elma 
-Elmanõn  
-Elmanõn  
-İyisini 
-İyisini 
-DŸkke 
-DŸkke 
-Tarla 
-Tarla 
-‚eriğini 
-‚eriğini 
-‚ŸrŸğŸnŸ 
-‚ŸrŸğŸnŸ 
-Yolda 
-Yolda 
-Atarlar 
-Atarlar 
-Gelinlik 
-Gelinlik 
-Kõzõn 

-Hopta iste 
-Hopta iste  
-Hoooooooop hop 
-Hoooooooop hop 
-BŸrŸ hu  
-BŸrŸ hu 
-Karşõda 
-Karşõda 
-‚am var 
-‚am var 
-Sakõzõ 
-Sakõzõ 
-Damlar 
-Damlar 
-Karşõda 
-Karşõda 
-CŸcŸğŸnŸ 
-CŸcŸğŸnŸ  
-Yozlar 
-Yozlar 
-Kõnada 
-Kõnada 
-Gidiyor 

-Alda ye 
-Alda ye 
-Karşõda 
-Karşõda 
-Kayalar 
-Kayalar 
-Dibinde 
-Dibinde  
-Keklik 
-Keklik 
-Sayarlar 
-Sayarlar 
-Hoop 
-Hoop 
-Karşõda 
-Karşõda  
-Toklu  
-Toklu 
-Bacağõ 
-Bacağõ 
-Poklu 
-Poklu 
-Yatağa 

Alda ye 
-Alda ye 
-Karşõda 
-Karşõda 
-Kayalar 
-Kayalar 
-Dibinde 
-Dibinde  
-Keklik 
-Keklik 
-Sayarlar 
-Sayarlar 
-Hoop 
-Hoop 
-Karşõda 
-Karşõda  
-Toklu  
-Toklu 
-Bacağõ 
-Bacağõ 
-Poklu 
-Poklu 
-Yatağa 

-Canõm de  
-Canõm de  
-Canõmõ alur 
-Canõmõ alur 
Ağzõmdan  
Ağzõmdan 
SšzŸnŸ alõr 
-SšzŸnŸ alõr 
-Şu gidenin 
-Şu gidenin 
-Kõzõnõ alõr 
-Kõzõnõ alõr 
-Hooooop 
-Hooooop 
-BŸrŸ hu  
-BŸrŸ hu 
-Of oooooof 
-Ooooof of. 
 

Doç. Dr. NECDET TOZLU

176



Türkünün sözleri, sesi gŸzel biri tarafõndan sšylenirken nakaratlar toplu 
hâlde tekrar edilir. Hem erkeklerin hem de kadõnlarõn coşkuyla halay çektik-
leri, ses sese vererek koro hâlinde icra ettikleri bir tŸrkŸdŸr. İcra ortamõnda 
yediden yetmişe herkes bulunur.  

b. Şekil ve Yapõ Bakõmõndan: TŸrkŸ, mani tarzõnda dšrtlŸk birimiyle oluş-
muş, yedili hece šlçŸsŸyle sšylenmiştir. †çŸncŸ mõsralar serbest, 1, 2, 4. mõs-
ralar kafiyelidir. İki mõsralõ bağlantõ dšrtlŸkler arasõnda aynen tekrar edilir. 

c. Ezgi …zellikleri Bakõmõndan: UsullŸ bir kõrõk hava tŸrkŸdŸr. DŸğün, 
oyun tŸrkŸleri içinde yer alõr. 

ç. İçerik …zellikleri Bakõmõndan: TŸrkŸ bir doğa tasviriyle başlar. TŸr-
kŸlerde yer alan temalarõn içinde šnemli bir yer tutan doğa, bŸtŸn gŸzellikle-
riyle; yazõ, kõşõ, baharõ çiçeği, bšceği, dağõ, ovasõ, gšlŸ vb. tŸrkŸlere yansõr. 
Melikşerif’in dŸzŸnŸ kapladõğõ belirtilen çiçekler burada šne çõkarõlmõştõr. 
İsak Beyin kõzõnõ gelin getirmek arzusuyla devam eden tŸrkŸde ŞamilÕin Òka-
rakuşÓ olup ZeynepÕi dereye kaçõrmasõyla belirli bir hedefe ulaşõlõr. Karakuş 
(Kartal), TŸrklerde gŸç, kudret ve asalet sembolŸ olan efsanevi bir kuşudur. 
Hayvanlar ‰leminde aslandan sonra gelen ve birçok šzelliğinden dolayõ pek 
çok medeniyette hŸkŸmdarlõk simgesi olarak kullanõlmõştõr. Arap mitoloji-
sinde ÒankaÓ, Fars mitolojisinde ÒsimurgÓ, Hint mitolojinde ÒgarudaÓ, Yunan 
mitolojisinde ÒphoenixÓ ne ise, TŸrk mitolojisinde de Òtuğrul (konrul) veya 
karakuşÓ da odur. Şamil kõzõ kaçõrma becerisiyle olağanüstü iş başarmõş, kara-
kuşla šzdeşleştirilmiştir. Bu efsanenin tŸrkŸye yansõmasõ gŸç ve kudret yš-
nŸyle gerçekleşmiştir. 

d. İşlev …zellikleri Bakõmõndan: Duygu ve hŸzŸn dolu bir hik‰yenin ha-
tõralarda taze tutulmasõnõ, unutulmamasõnõ sağlamak adõna dilden dile sšylenen 
bir tŸrkŸdŸr. Genç kõzlar, kaderi ZeynepÕe benzemesin diye dua ederken, bir 
yandan da sevdiklerine kavuşmak için mutlu hayaller kurarlar. Bu duygular 
içinde eğlenmek ihtiyacõnõ karşõlamak, rahatlamak amacõna yšnelik, birlik ve 
beraberlik içinde bir coşku yaşar, dayanma ve direnme gŸçlerini tazelerler. 
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Hopa Gitme   (GŸrbŸz 2014:106,113). 

ErzincanÕõn Refahiye ilçesinin muhtelif kšylerinde Òİş tŸrkŸsŸÓ diyebilece-
ğimiz bir tŸrkŸ geleneği var, Hopa Gitme. İlhan Başgšz, TŸrkŸ kitabõnda (Baş-
gšz 2008:101) buna benzer tŸrkŸleri Horavel (Kotan) tŸrkŸleri diye isimlen-
dirmiştir. Alanõnda az derlenmiş, bir tŸr ÒReçberlik tŸrkŸleriÓ diyebileceğimiz 
bu tŸrkŸler, kaybolmayla karşõ karşõyadõr. ‚ŸnkŸ artõk orak biçme, tõrpan 
vurma, tõrmõk çekme vb. uygulamalar yok olmuştur. Bu tŸrkŸlerin bir benzeri 
Erecek kšyŸnde sšylenen ÒHopa gitmeÓ tŸrkŸleridir. Bu tŸrkŸler, kadõnlarõn, 

hasat dšneminde çalõşõrken yorgunluklarõnõ hissetmemek için karşõlõklõ sšyle-
dikleri sšzlerden oluşur. Hopa gitme; solo bir uzun havayla başlar. Dšrt beyit-
ten oluşan aşağõda sšzleri verilmiş bu uzun havanõn ardõndan iki grubun karşõ-
lõklõ tekerleme tarzõnda sšylediği bir sšzlŸ gelenektir. Uzun hava şšyledir: 

 

Akşam oldu niye güneş açmõyor? 
Deli gönül bildiğinden şaşmõyor 

 
Ağam paltosunu da atmõş güneşe 
İçinde bitmiş de bir top menekşe 

 
Di gel ağam di gel de tšremeyesin 
Kšr ola da gšzlerinde gšremeyesin 
  
Ağam sen gideli yedi gün oldu 
Diktiğin ağaçlarda meyveye durdu 

Hopa gitmenin en šnemli šzelliği sadece kadõnlar tarafõndan sšylenilmesi-
dir. Orakla tarlalarõn biçildiği dšnemde, biçme işlemine tarlanõn ortasõndan 
başlanõr ve ÒHopa GitmeÓ sšylenerek kenarlara doğru biçme işi devam eder. 
İkiye bšlŸnmŸş kadõn grubunda, šnce bir grup ÒNe alalõm, ne alalõmÓ diye 
başlar, sonra diğer grup Òelma, elma Ódiye karşõlõk vererek tŸrkŸye devam 
eder. Aşağõdaki sšzler tŸrkŸnŸn devamõnõ oluşturur: 

Oh oh oh maşallah hup hup hup maşallah  
-Ne alalõm? 
-Ne alalõm? 
-Elma 
-Elma 
-Elmanõn  
-Elmanõn  
-İyisini 
-İyisini 
-DŸkke 
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-Tarla 
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-‚eriğini 
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-‚ŸrŸğŸnŸ 
-‚ŸrŸğŸnŸ 
-Yolda 
-Yolda 
-Atarlar 
-Atarlar 
-Gelinlik 
-Gelinlik 
-Kõzõn 

-Hopta iste 
-Hopta iste  
-Hoooooooop hop 
-Hoooooooop hop 
-BŸrŸ hu  
-BŸrŸ hu 
-Karşõda 
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-‚am var 
-‚am var 
-Sakõzõ 
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-Damlar 
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-Kõnada 
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-Alda ye 
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-Kayalar 
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-Dibinde 
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-Hoop 
-Hoop 
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-Toklu 
-Bacağõ 
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-Dibinde 
-Dibinde  
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-Hoop 
-Karşõda 
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-Toklu  
-Toklu 
-Bacağõ 
-Bacağõ 
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-Poklu 
-Yatağa 

-Canõm de  
-Canõm de  
-Canõmõ alur 
-Canõmõ alur 
Ağzõmdan  
Ağzõmdan 
SšzŸnŸ alõr 
-SšzŸnŸ alõr 
-Şu gidenin 
-Şu gidenin 
-Kõzõnõ alõr 
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-Hooooop 
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-Of oooooof 
-Ooooof of. 
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-Kõzõn 
-Dilini 
-Dilini 
-Tutarlar 
-Tutarlar 
-Alda ye 
-Alda ye 
-Ağalar 
-Ağalar 
-Gelmiş 
-Gelmiş 
-Bal da yok  
-Bal da yok 
-Bal yemiye 
-Bal yemiye 
-Parmak 
-Parmak  
-İste 
-İste 
-Sarmaya 
-Sarmaya 
-Kol iste 
-Kol iste 
-Hop demeye 
-Hop demeye  
 

-Gidiyor 
-Ne gŸzel 
-Ne gŸzel 
-Gelinler 
-Gelinler 
-Kõzlar 
-Kõzlar 
-Nerde olur? 
-Nerde olur? 
-Tarlada 
-Tarlada 
-Hisli 
-Hisli 
-Pisli 
-Pisli 
-Kadõnlar 
-Kadõnlar 
-Nerde olur? 
-Nerde olur? 
-Köyde olur 
-Köyde olur 
-Hoooop hooooop 
-Hooop hoppp 
-Bürü hu 
-Bürü hu 
 

-Yatağa 
-Varõnca 
-Varõnca 
-Ne şekil eder? 
-Ne şekil eder? 
-Karşõ da 
-Karşõ da 
-Kazlar 
-Kazlar 
-Bana derler 
-Bana derler 
-Kara Osman oğlu 
-Kara Osman oğlu 
-Seni  
-Seni 
-Kaçurur 
-Kaçurur 
-Tumana 
-Tumana 
-Sõçõrõr 
-Sõçõrõr 
-Hooop Hooooop 
 

-Yatağa 
-Varõnca 
-Varõnca-El oğlu 
-Hu huuuu 
Ehuuu 
-Ehuuuuu 
-El oğlu 
-Duyar 
-Duyar 
-Canõma 
-Canõma 
-Kõyar  
-Kõyar 
-Yemem onu  
-Yemem onu 
 

   
3. Sonuç ve Öneriler 
Refahiye tŸrkŸleri konusunda yaptõğõmõz çalõşma sonucunda kayõtlõ kõrk bir 

türkü tespit edilmiştir. Bu sayõnõn çok az olduğu kanaatindeyiz. Refahiye tŸr-
kŸlerinin derleme bakõmõndan yeterli ilgiyi gšrmediği, Ÿzerinde çalõşma yapõl-
madõğõ ve bu anlamda RefahiyeÕnin bakir bir ilçe olduğunu sšyleyebiliriz. TRT 
repertuarõnda RefahiyeÕye ait kayõtlõ sadece dšrt tŸrkŸnŸn bulunmasõ bu tespi-
timizi doğrular mahiyettedir. Oysa yapõlan tarama çalõşmasõnda çeşitli kaynak-
larda basõlõ RefahiyeÕye ait kõrk bir tŸrkŸnŸn tespiti ilçenin zengin bir tŸrkŸ 
dağarõna sahip olduğunu gšstermektedir. Zaman kaybetmeden alan araştõrmasõ 
yapõlarak RefahiyeÕye ait tŸrkŸler derlenmelidir. †niversiteler bu alanla ilgili 
tez çalõşmalarõ yaptõrabilir ve bu zenginlik kayõt altõna alõnabilir. 

Beş tŸrkŸsŸnŸ detaylandõrõp yorumladõğõmõz, kõrk bir tŸrkŸsŸnŸ de dõş yapõ 
bakõmõndan incelediğimiz, Refahiye tŸrkŸlerinin tablosu şöyledir: 

30Õu 7Õli Hece šlçŸsŸyle ve mani nazõm şekliyle sšylenmiştir.  
4ÕŸ 8Õli Hece šlçŸsŸyle ve semai nazõm şekliyle sšylenmiştir. 
2Õsi 9Õlu Hece šlçŸsŸyle ve mani nazõm şekliyle sšylenmiştir. 
1Õi 11Õli Hece šlçŸsŸyle ve mani nazõm şekliyle sšylenmiştir. 
1Õi 5Õli Hece šlçŸsŸyle ve mani nazõm şekliyle sšylenmiştir.  
3 tŸrkŸ de šlçŸsŸz, serbest sšylenmiştir.   

Kõrk bir tŸrkŸnŸn mõsra kŸmelenişine, nazõm birimine bakõldõğõnda da da-
ğõlõmõ şšyledir: 

13 tŸrkŸ 2 dšrtlŸk, 
14 tŸrkŸ 3 dšrtlŸk,  
9Õsi 4 dšrtlŸk,  
2Õsi 5 dšrtlŸk,  
1Õi 9 dšrtlŸk,  
1Õi 1 dšrtlŸkten 
1Õi de 4 beyitten oluşmaktadõr.  

 

Hemen tamamõ dŸğŸn, gelin alma, eğlence, oyun ve halay tŸrkŸleridir. Ezgi 
bakõmõndan usullŸ, kõrõk hava tŸrkŸler olup içerik olarak aşk, sevda, tabiat, 
deprem, iş, Ÿretim vb. konular işlenmiştir. Yaratõm ve icra bakõmõndan kadõn-
larõn daha aktif rol oynadõğõnõ sšylemek hakkõ teslim etmek olur diyebiliriz. 
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-Sarmaya 
-Sarmaya 
-Kol iste 
-Kol iste 
-Hop demeye 
-Hop demeye  
 

-Gidiyor 
-Ne gŸzel 
-Ne gŸzel 
-Gelinler 
-Gelinler 
-Kõzlar 
-Kõzlar 
-Nerde olur? 
-Nerde olur? 
-Tarlada 
-Tarlada 
-Hisli 
-Hisli 
-Pisli 
-Pisli 
-Kadõnlar 
-Kadõnlar 
-Nerde olur? 
-Nerde olur? 
-Köyde olur 
-Köyde olur 
-Hoooop hooooop 
-Hooop hoppp 
-Bürü hu 
-Bürü hu 
 

-Yatağa 
-Varõnca 
-Varõnca 
-Ne şekil eder? 
-Ne şekil eder? 
-Karşõ da 
-Karşõ da 
-Kazlar 
-Kazlar 
-Bana derler 
-Bana derler 
-Kara Osman oğlu 
-Kara Osman oğlu 
-Seni  
-Seni 
-Kaçurur 
-Kaçurur 
-Tumana 
-Tumana 
-Sõçõrõr 
-Sõçõrõr 
-Hooop Hooooop 
 

-Yatağa 
-Varõnca 
-Varõnca-El oğlu 
-Hu huuuu 
Ehuuu 
-Ehuuuuu 
-El oğlu 
-Duyar 
-Duyar 
-Canõma 
-Canõma 
-Kõyar  
-Kõyar 
-Yemem onu  
-Yemem onu 
 

   
3. Sonuç ve Öneriler 
Refahiye tŸrkŸleri konusunda yaptõğõmõz çalõşma sonucunda kayõtlõ kõrk bir 

türkü tespit edilmiştir. Bu sayõnõn çok az olduğu kanaatindeyiz. Refahiye tŸr-
kŸlerinin derleme bakõmõndan yeterli ilgiyi gšrmediği, Ÿzerinde çalõşma yapõl-
madõğõ ve bu anlamda RefahiyeÕnin bakir bir ilçe olduğunu sšyleyebiliriz. TRT 
repertuarõnda RefahiyeÕye ait kayõtlõ sadece dšrt tŸrkŸnŸn bulunmasõ bu tespi-
timizi doğrular mahiyettedir. Oysa yapõlan tarama çalõşmasõnda çeşitli kaynak-
larda basõlõ RefahiyeÕye ait kõrk bir tŸrkŸnŸn tespiti ilçenin zengin bir tŸrkŸ 
dağarõna sahip olduğunu gšstermektedir. Zaman kaybetmeden alan araştõrmasõ 
yapõlarak RefahiyeÕye ait tŸrkŸler derlenmelidir. †niversiteler bu alanla ilgili 
tez çalõşmalarõ yaptõrabilir ve bu zenginlik kayõt altõna alõnabilir. 

Beş tŸrkŸsŸnŸ detaylandõrõp yorumladõğõmõz, kõrk bir tŸrkŸsŸnŸ de dõş yapõ 
bakõmõndan incelediğimiz, Refahiye tŸrkŸlerinin tablosu şöyledir: 

30Õu 7Õli Hece šlçŸsŸyle ve mani nazõm şekliyle sšylenmiştir.  
4ÕŸ 8Õli Hece šlçŸsŸyle ve semai nazõm şekliyle sšylenmiştir. 
2Õsi 9Õlu Hece šlçŸsŸyle ve mani nazõm şekliyle sšylenmiştir. 
1Õi 11Õli Hece šlçŸsŸyle ve mani nazõm şekliyle sšylenmiştir. 
1Õi 5Õli Hece šlçŸsŸyle ve mani nazõm şekliyle sšylenmiştir.  
3 tŸrkŸ de šlçŸsŸz, serbest sšylenmiştir.   

Kõrk bir tŸrkŸnŸn mõsra kŸmelenişine, nazõm birimine bakõldõğõnda da da-
ğõlõmõ şšyledir: 

13 tŸrkŸ 2 dšrtlŸk, 
14 tŸrkŸ 3 dšrtlŸk,  
9Õsi 4 dšrtlŸk,  
2Õsi 5 dšrtlŸk,  
1Õi 9 dšrtlŸk,  
1Õi 1 dšrtlŸkten 
1Õi de 4 beyitten oluşmaktadõr.  

 

Hemen tamamõ dŸğŸn, gelin alma, eğlence, oyun ve halay tŸrkŸleridir. Ezgi 
bakõmõndan usullŸ, kõrõk hava tŸrkŸler olup içerik olarak aşk, sevda, tabiat, 
deprem, iş, Ÿretim vb. konular işlenmiştir. Yaratõm ve icra bakõmõndan kadõn-
larõn daha aktif rol oynadõğõnõ sšylemek hakkõ teslim etmek olur diyebiliriz. 
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EKLER 
REFAHİYE TÜRKÜLERİ* 
-8- 
Celal Oğlan 
Dokuz geyim çorap ördüm 
Dokuz gaynõm giysin diye 
El bağladõm divan durdum 
Celal oğlan gšrsŸn diye 
 
Ayvalõktan çõktõm yayan 
Dayan dizlerim dayan 
Kõz geldim kõz gidiyorum 
Uyan Celal oğlan uyan 
 
Evlerinin šnŸ yonca 
Yonca çõkmõş diz boyunca 
Bu yoncayõ kim biçecek 
Celal oğlan olmayõnca 
 
Evlerinin šnŸ arpa 
Arpa değil soğanimiş 
Celalgilde bir düğŸn var 
Düğün değil şivanimiş 
 
Bel bağõmõ çšzeceğim 
Yoncalõkta gezeceğim 
İzin verir kayõnlarõm 
Ben gelinliğimi bozacağõm 
 
Arõ gelir peteğine 
Koyun gelir yatağõna 
Celal oğlan çadõr kurmuş 
Şu dağ(lar)õn eteğine 
 
†ç atõm var biri binek 
(Gidip) mezarlõkta inek 
Celal oğlan ölmüş derler 
Odasõna yasa gidek 
 
Kazan kurdum kapõsõna 
Meyil verdim yapõsõna 
Celal oğlan ölmüş derler 
Kilit vurdum kapõsõna 
 
Elma attõm yuvarlandõ 
Değdi yastõk õrgalandõ 
Sandõm Celal(im) uyandõ 
Uyan celal oldu sabah 
İnanmazsan yõldõza bak 
 
 

 
 
 
 
Elma attõm yuvarlandõ 
Değdi yastõk õrgalandõ 
Sandõm Celal(im) uyandõ 
Uyan celal oldu sabah 
İnanmazsan yõldõza bak 
 

-9- 
Kõna tŸrkŸsŸ 
Bir dal reyhanõm  
Bir dal biberim 
Akşam misafirim  
Sabah giderim 

 

Kõz anam kõz bacõm 
Kõnan kutlu olsun 
Kutlu işliklerin 
MŸbarek olsun 
 

YŸksek evi 
Sildim sŸpŸrdŸm 
Bir gece misafir 
Oldum oturdum 
 

Atlar eğerlenmiş 
Gelin Binmiyor 
Gelinin kardeşi dolukmuş 
Eve girmiyor 
 

Atõmõn kuyruğu düğüm 
Sineme vurdular bugŸn 
Kõz anam kõz bacõm 
Ayrõlõk var bugŸn 
 

-10- 
Elimi attõm çatmaya  
‚atma yere batmaya  
Bir kaşõk yağ vermeyen  
Kocasõyla yatmaya 

 

Hey hayadan hayadan  
Yõlan aktõ kayadan   
Bir kaşõk yağ verin  
Adet vardõr sayadan  
 

Su gelir lüle lüle  
Yâr gelir güle güle  
Elinde telli mendil  
Terini sile sile  
 

Saya gelir sakanõn  
Demir tarak takõnõn  
Koyunun pisliğini  
Kõna diye yakõnõn 
 

11- 
Karanfil açmak ister  
Kelebek uçmak ister  
Senin cahil gönlün  
Yâre kavuşmak ister 
 
Yaylalar yaylalar  
Çimen bağladõnõz mõ? 
Ben askere giderken  
Kõzlar ağladõnõz mõ? 
 
Penceresi mavi boya 
Ben vuruldum sizin soya 
Sizin soyda bir gŸzel var  
Saramadõm doya doya 
 
Ağustos var ekim var  
Hasta olsam hekim var  
Benim gšnlŸmde sensin  
Senin gšnlŸnde kim var 
  
‚õktõm eşik üstüne  
Baktõm y‰rin destine  
Yârim giymiş kuşanmõş 
Al kaput üstüne  
 
Karşõ karşõ kanõmõz  
Karõştõ harmanõmõz  
Sen ordan çõk ben burdan  
‚atlasõn dŸşmanlarõmõz 

 
Şeftalinin kurusu  

      Geçti gŸzel sŸrŸsŸ  
Hepsi de var ille  
Yaktõ beni birisi  
 
Põnarõn başõ sar  
Dibinde başõ sarõ  
Allah alnõma yazmõş  
GšzŸ gšy kaşõ sarõ  
 
Gelin olan suya gider  
El oğluna çalõm eder  
Kurban olam küçük gelin  
Düşmanlarõn sšz eder  
 
 

Bunca diyar gezdim  
Kõz senin için  
Niçin küstün bana  
El sšzŸ için  
 
KšyŸn yollarõ çok  
…kŸzlerin teri yok  
Çok söyleme kaymakam  
Gelinlerin yâri yok  
 

Makinemin demiri  
Fişnedendir fişneden  
Seferberlik değil mi? 
Gelinleri kişneden  
 

İbrişim örmiyorlar 
Sevmişim vermiyorlar  
İnsanlar hayin olmuş  
Layõk gšrmŸyorlar  
 

Altõ yolun altõnda 
Hamallar çalõşõyor 
Alnõmõn yazõsõna 
Anam ne karõşõyor 
 

12- 
Evinizin šnŸ nohut  
Annesi kõzõn okut 
Biz okutmak istemŸŸk  
Bir ala kilim toğut 

 

Evizin šnŸ geniş 
Ağa kaynõn ne demiş? 
Gelin eve gelende 
Karakoç kurban demiş 
 

Evizin šnŸ halk arõk 
Suyu benden çalharuk 
Ağlama kõzõn anasõ 
Senden iyi sağlaruk 
 

-13- 
Gel gelinlik baham gŸzel misin? 
Gõz gelinlik gaşlarõn sŸzer misin? 
Gõz hanõm kõz baban beş bin istemiş  
Gõz hanõm kõz sen beni de yer misin? 
 

-14- 
Gutu da garabiber livan oy  
Küsmüş gurbete gider livan oy  
Livan livan livan oy livan oy  
Ben de sana gurban oy livan oy 
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EKLER 
REFAHİYE TÜRKÜLERİ* 
-8- 
Celal Oğlan 
Dokuz geyim çorap ördüm 
Dokuz gaynõm giysin diye 
El bağladõm divan durdum 
Celal oğlan gšrsŸn diye 
 
Ayvalõktan çõktõm yayan 
Dayan dizlerim dayan 
Kõz geldim kõz gidiyorum 
Uyan Celal oğlan uyan 
 
Evlerinin šnŸ yonca 
Yonca çõkmõş diz boyunca 
Bu yoncayõ kim biçecek 
Celal oğlan olmayõnca 
 
Evlerinin šnŸ arpa 
Arpa değil soğanimiş 
Celalgilde bir düğŸn var 
Düğün değil şivanimiş 
 
Bel bağõmõ çšzeceğim 
Yoncalõkta gezeceğim 
İzin verir kayõnlarõm 
Ben gelinliğimi bozacağõm 
 
Arõ gelir peteğine 
Koyun gelir yatağõna 
Celal oğlan çadõr kurmuş 
Şu dağ(lar)õn eteğine 
 
†ç atõm var biri binek 
(Gidip) mezarlõkta inek 
Celal oğlan ölmüş derler 
Odasõna yasa gidek 
 
Kazan kurdum kapõsõna 
Meyil verdim yapõsõna 
Celal oğlan ölmüş derler 
Kilit vurdum kapõsõna 
 
Elma attõm yuvarlandõ 
Değdi yastõk õrgalandõ 
Sandõm Celal(im) uyandõ 
Uyan celal oldu sabah 
İnanmazsan yõldõza bak 
 
 

 
 
 
 
Elma attõm yuvarlandõ 
Değdi yastõk õrgalandõ 
Sandõm Celal(im) uyandõ 
Uyan celal oldu sabah 
İnanmazsan yõldõza bak 
 

-9- 
Kõna tŸrkŸsŸ 
Bir dal reyhanõm  
Bir dal biberim 
Akşam misafirim  
Sabah giderim 

 

Kõz anam kõz bacõm 
Kõnan kutlu olsun 
Kutlu işliklerin 
MŸbarek olsun 
 

YŸksek evi 
Sildim sŸpŸrdŸm 
Bir gece misafir 
Oldum oturdum 
 

Atlar eğerlenmiş 
Gelin Binmiyor 
Gelinin kardeşi dolukmuş 
Eve girmiyor 
 

Atõmõn kuyruğu düğüm 
Sineme vurdular bugŸn 
Kõz anam kõz bacõm 
Ayrõlõk var bugŸn 
 

-10- 
Elimi attõm çatmaya  
‚atma yere batmaya  
Bir kaşõk yağ vermeyen  
Kocasõyla yatmaya 

 

Hey hayadan hayadan  
Yõlan aktõ kayadan   
Bir kaşõk yağ verin  
Adet vardõr sayadan  
 

Su gelir lüle lüle  
Yâr gelir güle güle  
Elinde telli mendil  
Terini sile sile  
 

Saya gelir sakanõn  
Demir tarak takõnõn  
Koyunun pisliğini  
Kõna diye yakõnõn 
 

11- 
Karanfil açmak ister  
Kelebek uçmak ister  
Senin cahil gönlün  
Yâre kavuşmak ister 
 
Yaylalar yaylalar  
Çimen bağladõnõz mõ? 
Ben askere giderken  
Kõzlar ağladõnõz mõ? 
 
Penceresi mavi boya 
Ben vuruldum sizin soya 
Sizin soyda bir gŸzel var  
Saramadõm doya doya 
 
Ağustos var ekim var  
Hasta olsam hekim var  
Benim gšnlŸmde sensin  
Senin gšnlŸnde kim var 
  
‚õktõm eşik üstüne  
Baktõm y‰rin destine  
Yârim giymiş kuşanmõş 
Al kaput üstüne  
 
Karşõ karşõ kanõmõz  
Karõştõ harmanõmõz  
Sen ordan çõk ben burdan  
‚atlasõn dŸşmanlarõmõz 

 
Şeftalinin kurusu  

      Geçti gŸzel sŸrŸsŸ  
Hepsi de var ille  
Yaktõ beni birisi  
 
Põnarõn başõ sar  
Dibinde başõ sarõ  
Allah alnõma yazmõş  
GšzŸ gšy kaşõ sarõ  
 
Gelin olan suya gider  
El oğluna çalõm eder  
Kurban olam küçük gelin  
Düşmanlarõn sšz eder  
 
 

Bunca diyar gezdim  
Kõz senin için  
Niçin küstün bana  
El sšzŸ için  
 
KšyŸn yollarõ çok  
…kŸzlerin teri yok  
Çok söyleme kaymakam  
Gelinlerin yâri yok  
 

Makinemin demiri  
Fişnedendir fişneden  
Seferberlik değil mi? 
Gelinleri kişneden  
 

İbrişim örmiyorlar 
Sevmişim vermiyorlar  
İnsanlar hayin olmuş  
Layõk gšrmŸyorlar  
 

Altõ yolun altõnda 
Hamallar çalõşõyor 
Alnõmõn yazõsõna 
Anam ne karõşõyor 
 

12- 
Evinizin šnŸ nohut  
Annesi kõzõn okut 
Biz okutmak istemŸŸk  
Bir ala kilim toğut 

 

Evizin šnŸ geniş 
Ağa kaynõn ne demiş? 
Gelin eve gelende 
Karakoç kurban demiş 
 

Evizin šnŸ halk arõk 
Suyu benden çalharuk 
Ağlama kõzõn anasõ 
Senden iyi sağlaruk 
 

-13- 
Gel gelinlik baham gŸzel misin? 
Gõz gelinlik gaşlarõn sŸzer misin? 
Gõz hanõm kõz baban beş bin istemiş  
Gõz hanõm kõz sen beni de yer misin? 
 

-14- 
Gutu da garabiber livan oy  
Küsmüş gurbete gider livan oy  
Livan livan livan oy livan oy  
Ben de sana gurban oy livan oy 
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Gittiğimde değilim livan oy  
Sõlasõnõ terk eder livan oy  
Livan livan livan oy livan oy 
Ben de sana hayran oy livan oy 
 
Odaya serdim kilim livan oy  
Gel otur benim gülüm livan oy  
Ne dedim de darõldõm livan oy 
Lal olsun ağzõm dilim livan oy  
 
Livan livan livan oy livan oy  
Ben de sana gurban oy livan oy 
Livan livan livan oy livan oy                          
Bende sana hayran oy livan oy  
 

-15- 
İstanbulÕa giden ile de giderim nazlõ y‰r  
Giderim nazlõ y‰r giderim sevdigim  
Gider y‰re gayfecilik ederim  
Nazlõ y‰r ederim sevdiğim.  
 
Eğer o y‰r kayfede yoğusa  
Nazlõ y‰r yoğusa sevdiğim  
Yõğar o gayfeyide veren ederim  
Ederim nazlõ y‰r, ederim sevdiğim 
 
İstanbulÕun ortasõnda Beşiktaş  
Nazlõ y‰r Besiktaş sevdiğim  
Ne anam var ne babam sevdiğim  
Tek gardaş sevdiğim 
 
Kiremit bacalarõ canõm  
Kiremit bacalarõ hanõm  
Giydik alacalarõ canõm 
Giydik alacalarõ hanõm 
 

İsteriz gelinleri hanõm  
Severiz gelinleri hanõm  
Darulur gocalarõ hanõm  
Darulur gocalarõ canõm 
  

Kiremitten su damlar hanõm  
Bir gõz verin adamlar hanõm  
Bir kõz bana çok mudur hanõm  
Mahlemizde yok mudur canõm   
 

-17- 
Halõ oyulur mu gšnŸl oy  
Portakal soyulur mu gšnŸl oy  
Tabağa konulur mu gšnŸl oy  
Tabağa konulur mu gšnŸl oy  
 

Benimde y‰rim bir tane gšnŸl oy  
Ona gšz koyulur mu gšnŸl oy  
Çiğitlik bŸkŸlŸr mŸ gšnŸl oy  
Mor terlik dikilir mi gšnŸl oy  
-18- 
Yudum tekneleri Halimem y‰r y‰r  
GšydŸm põnar başõna Halimem y‰r y‰r 
İçŸnde narõ Halimem y‰r y‰r  
Tez sŸrdŸk yola koyduk Halimem y‰r y‰r 
 

Sarõ kekŸllŸ  y‰rõ  Halimem y‰r y‰r  
Sarõ kekŸllŸ Halimem y‰r y‰r  
Besle kekŸllŸ y‰rõ Halimem y‰r y‰r  
Besle kekŸllŸ y‰rõ Halimem y‰r y‰r 
 

-19- 
Sarõsõn  seçemiyom da  
GŸzelsin geçemiyom  
Sevda kenet bir iplikte  
Dolanmõş açamõyom  
 

 Al başõnda şemsiye de 
Olsun sana serinlik  
‚ok gŸzelsin sevdŸğüm de  
EdemezsŸn gelŸnlŸk  
 

On dšrt šrŸk bir yana da  
Bunu kim tarayacak  
‚ok gŸzelsin sevdŸğüm de  
seni kim arayacak 
 

-20- 
Evlerinin šnŸ yonca  
Yonca çõkmõş diz boyunca  
Bu yoncayõ kim biçecek  
Celal oğlan gelmeyince  
 

Evlerinin šnŸ soğan  
Soğan değil o da ilvan  
Mahlemizde dŸğün oliy  
Düğün değül o da şivan  
 

Bir kuş konmuş ziyaratõn başõna  
Dšner dšner el eder yarõna  
Ayrõlõk ne idi bilmez idim  
Onu da getŸrdŸn benim başõma 
 

-21- 
Papurun sesinide dinleyen ağlar  
Hele bir gŸzel sevdŸğünü de  
Bulamazsa gŸmbe gŸn yanar  
Hele bir gŸn gelsede gõrk yõl 
 

Gam keder dolar  
Gider derdini de gardaş herkese yanar 
 

-22- 
Dağdan kestim kereste 
Kuş besledim kafeste 
Dediler yârin hasta  
Kavuştum son nefeste 
 
Dağdan kestim küreklik 
Yazda yolla bir mektup 
Yarõsõ selam kelam 
Yarõsõ hasiretlik 

 

-23- 
Cengerli tahtalarõ 
†stŸnŸn noktalarõ 
Gitti yârim gelmedi 
Sayarõm haftalarõ 
 
Cengerli mezarlõğõ 
Üstünün üzerliği 
Mevlam yârime vermiş 
Dünyada güzelliği 
 
Cengerli’dir  durağõm 
Bu yõl y‰rdan õrağõm 
Gurbete gitti yârim 
Onu kimden sorayõm 

 

-24- 
Karşõda kara kedi 
Ağzõnda keklik eti 
Verin benim yârimi 
Yõkarõm memleketi 
 
Karşõda kara yõlan 
Kaşlarõ divan divan 
Beni y‰rdan ayõran 
Ne din görsün ne iman 
 
Karşõnõn kavaklõğõ 
Dibinin ufaklõğõ 
Ağam ne çetin imiş 
Gurbetin õraklõğõ 
 

-25- 
Sini kalaylõ sini 
İçi dolaylõ sini 
Ver sevginin çoğunu 
Al kõzõn iyisini 
 

Sini kalaylanacak 
İçi dolaylanacak 
Beni alacak oğlan 
Beşibirlik takacak 
 

Sinide tatlõ kabak 
Alalõm tabak tabak 
Sen bal ol da ben kaymak 
Yiyelim parmak parmak 
 

-26- 
Git kaleden kar getir 
Mendiline sar getir 
Mendilinden ter kokar 
Altõn tasa koy getir 
 

Altõn tasõn kenarõ 
İçinde yedik narõ 
Tez bulduk tez yitirdik 
Altõn k‰kŸllŸ y‰ri 
 

-27- 
Orman dağõn eteği 
Sinem aslan yatağõ 
Olursa benim olsun 
Ben istemem ortağõ 
 

GŸl kopardõm çimenden 
Ben de bezmedim yârdan 
Su toprağa doyarsa 
Ben de doyarõm senden 
 

-28- 
RŸzg‰rla kaldõr beni 
At y‰rin ayvanõna 
O yâr derin uykuda 
Sar beni yorganõna 
 

‚õk kayadan at beni 
İn dibinde tut beni 
Al kollarõn ŸstŸne 
Ninnile uyut beni 
 

Kuyu dibi kar imiş 
Yağan karlar erimiş 
Bu dŸnyanõn sefasõ 
Kardeşinen yâr imiş 
 

-29- 
İlimon beş paralõk 
GšnlŸm yok bu aralõk 
Eğer gönlün olursa 
Canõ cana sararõk 
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Gittiğimde değilim livan oy  
Sõlasõnõ terk eder livan oy  
Livan livan livan oy livan oy 
Ben de sana hayran oy livan oy 
 
Odaya serdim kilim livan oy  
Gel otur benim gülüm livan oy  
Ne dedim de darõldõm livan oy 
Lal olsun ağzõm dilim livan oy  
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-15- 
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-17- 
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Portakal soyulur mu gšnŸl oy  
Tabağa konulur mu gšnŸl oy  
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-18- 
Yudum tekneleri Halimem y‰r y‰r  
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Sarõ kekŸllŸ Halimem y‰r y‰r  
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-19- 
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-20- 
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İlimonu oydurdum 
İçine gül koydurdum 
Eller ne derse desin 
Ben o y‰ri kandõrdõm 

-30- 
Öğüt değirmen öğüt 
Taneleri un eyle 
Gelin olan kõzlarõn 
Gecesini gün eyle 

 

Palut yaprak açmadan 
Dibi serin olur mu 
Kõzlar gelin gitmeden 
Adõ gelin olur mu 
 

-31- 
Bacada gezen oğlan 
Potini gŸzel oğlan 
Beni sana vermezler 
Git para kazan oğlan 
 

Sabah güneşi çalmõş 
Boyalõ konaklara 
Y‰r bizi davet etmiş 
Elmalõ yanaklara 
 

-32- 
Yâr konağõn šnŸne 
Bak hanõma hanõma 
Y‰r AllahÕõn seversen 

         Sok ellerin koynuma 
 

Yõldõz  yere dŸşer mi 
Düşer  yeri eşer mi 
Herkes sevdiği yârin 
Yarasõnõ deşer mi 
 

-33- 
İndim kuyu dibine 
Kuyu dibi saz imiş 
Gelin diye sarõldõm 
İkbalimden kõz imiş 
 

Bir serçe vurdum uçtu 
Tüyü dağlara düştü 
GŸzele tuzak kurdum  
Şansõma çirkin çõktõ 
 

 İpek yastõk yŸzledim 
Yere vurdum dŸzledim 
El oğlu benim neyim 
Girdim çõktõm gšzledim 

Kuşum havalanõrsõn 
Havada dolanõrsõn 
Mavi minder üstünde 
Yatar yuvarlanõrsõn 
-34- 
Yaylanõn çimeninde 
Oynadõğõm oyunlar 
O yâra kurban olsun 
Kara başlõ koyunlar 
 

Yaylanõn çimeninde 
İnek güderim inek 
Kõz senin yŸzŸnden 
Yedim yŸz elli değnek 
 

Yaylanõn çimeninde 
Ben bir idim bir idim 
Ben böyle değil idim 
Sevdalõktan eridim 
 

Yaylanõn çimenini 
Elimde kuruturum 
O y‰rin sšzlerini 
Ölende unuturum 
 

-35- 
Havanõn buludu y‰r 
Kapõnõn kilidi y‰r 
Sen orada ben burda 
Genç ömrüm çürüdü yâr 
 

Duvara astõm kalbur 
Düş gördüm ettim tabir 
Çekilecek dert değil 
Mevlam ver bana sabõr 

 
-36- 
Eli elekli yârim 
Omzu tŸfekli y‰rim 
Koyun sağmadan gelir 
Kurşun bilekli yârim 
 

Duvarda eleğim var 
İçinde meleğim var 
Eylen gŸzelim eylen 
Sana bir dileğim var 
 

Duvarda un eleği 
Yârim dünya meleği 
Acep o gün olur mu 
Yâr gelin ben güveyi 
 
 

--37-           -39- 
KšprŸnŸn altõ tandõr       Akşam oldu yanõyor 
Yandõr AllahÕõm Yandõr      Cengerli õşõklarõ 
Ahan sana beş lira        Pek hoşuma gidiyor  
Şu kõzõ bana kandõr        Y‰rimin bakõşlarõ 
      
KšprŸnŸn altõ õrmak       İki tabak bšğrülce 
Giydiğim altõ parmak       Ben istemem gšrŸmce 
Her yiğidin harcõ değil       GšrŸmcemin dilleri 
Behi verip kõz almak       KŸl eder gelinleri    

             -40- 
KšprŸnŸn altõ diken       Ben bir dolma biberim 
Yaktõn beni gŸl iken       Yuvarlanõr giderim 
Allah da seni yaksõn       ‚ok sšyleme kaynana 
Üç günlük gelin iken       Oğlun alõr giderim  
-38-      
Evin šnŸ kaldõrõm        İki tabak yan yana  
‚ifte davul çaldõrõn        Ben istemem kaynana 
Oğlan bek‰r kõz bek‰r       Kaynanamõn dilleri  
İyice murat aldõrõn        …ldŸrŸr gelinler 

             -41- 
Evimin šnŸ dağa        ‚õktõm ambar kanõna 
Yaşasõn kaynõm ağa       Baka baka kšr oldum 

      DüğŸnŸmŸ tez yaptõ       Baka baka kšr oldum 
Cebine lira yağa         Hayõrsõzõn yoluna 

 
      Evimin ince yolu        ‚aya kurdum kazanõ 
      Kaynata salla kolu        Yit altõnõ kaynasõn 
      Gelin eve gelende        Yeni çõktõm oyuna 
      Ağõrdõr onun yolu        Kemiklerim oynasõn 
 

Evimiz çatma terek        Asarlar asmalarõ 
Bizim silsile melek        Giyerler basmalarõ 
Biz çirkin istemeyiz       Ancak horona çõktõ 
GŸzele gŸzel gerek        Cengerli yosmalarõ 
 
 
 

 
 

 
 
____________________________________    
 

*8-11 numaralõ tŸrkŸler Hidayet Pasin, Ş. Vedat ‚elik. Erzincan Tarihi, Coğrafyasõ Folk-
loru: (1962) kitabõndan; 12-21 numaralõ tŸrkŸler Handan GŸrbŸz. Erzincan/Refahiye İlçesi 
Halk Edebiyatõ …rnekleri, Erzincan, (2014) (Basõlmamõş lisans bitirme tezi)Õnden; 22-41 nu-
maralõ tŸrkŸler Mustafa …zdemir. Cengerli, Tarihi, Toplumsal ve KŸltŸrel Bir Araştõrma, İs-
tanbul, (2002) kitabõndan alõnmõştõr. 
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